\
]

. \"\T\“

[ﬁ FLIRATALY \\q‘

_k:F

=

Student’s Book
W



Saganue s
ayaupoBaHUs

3amanue i
YTeHUd B KJacce

Poneras urpa

JEeHCTBYIOIIEe JHUILO0

neficTBYIOIIee JIUILO
(she, he, it)

KAYecTBO, O0'LEKT

rJIaroJ,
0b03HAYAIOITHIA
oelicTBHSA,
4YyBCTBA,
COCTOAHUE

riaroji-CBa3Ka

rJaaro,
0003HAYATOIIH T
OTHOIIIeHNe

K JeHCTBUIO

raaroj-moMOIMHHK

— 3ajaHne MOBBIIIEHHOH
TPYAHOCTH

— IlucemeHHOE
JoMalgee 3anaHue

— Ilposeps cebs

il’ ~—~ TIPU3HAK [PONIEIIEero
Bpemenn (Past Simple)

—  HemnpaBUJILHBIN TJIaro
B MPOIIIEAIIeM BpeMeHH
(Past Simple)

— TIJIaroJI-IOMOII[HUK

B OyayLiemM BpeMeHH
(shall wnu will)

ﬁ
o
175N
O — MeCToO felcTBUA
@ — BpeMd AencTBUS

— BOIPOCHTEJIbHOE CJIO0OBO

Mr Rule yunt npasuiam
AHIJTUHCKOTrO A3bIKA ’
M~

(o




M. 3. Bubonerosa,
O. A. Oenucenko, H. B. [lobpbitmHa, H. H. Tpybanesa

~

YyebHMK aHrNMMCKOro f3biKa
ANS Ha4YanbHOM LIKONbI

Yacte 1

(3 xnacc)

PerxomengoBano MunuctepcTsomMm o6pasoBaHus
¥ Hayku Poccuiickoi @efepalivy K HMCIONB30BAHUIO
B 00pa3oBaTenbHOM Npoliecce B 00pa3oBaTe bHbLIX VUDEKISHHAX,
peanusdywinux obpasoBaTenbHLIe NPOrpaMMel ofilero oGpasoBaHus
¥ MMEHKIHX roCyJapCTBeHHYI) aKKPEeIUTALIMIO

11.11.2005

I (el (S
A=

—|[—="

o |=—d|j—] =
|—l=

L1 S H

2006



BBEK 81.2Anrn-922

b59

YK 802.0(075.2)

B59

7 3

YuebHo-meToamueckmin komnnekt “Enjoy English—2"
COCTOMT M3 Cnefyiowmx KOMIMOHEHTOB.
@ kHura pns ydawpmxcsa (Part 1, Part 2)
@ KHura pns ydurens
@ pabouan TeTpagb
@ aypuvoKacceTa
® cbopHuk necer n urp "Game Songs”
C ayaMoKacceToM

Mo sonpocam nprobpetenna YMK “Enjoy English—2"
obpawyatben B M3parenbcteo "Tutyn” no tenegony:
(48439) 9-10-09 {mHOrokaHanbHbIi)

MNM NO 3NeKTPoHHOM noute: pochta@titul.ru (kHura nouroi),
umk@titul.ru (onTosbie nokynarenm).

s -/

Brbonetoea M. 3. u gp.
Enjoy English—2 (Part 1): Yuebruk anrn. s3. ana Hay. wk. (3 knacc)/M. 3. bubonetosa,
O. A. Henucenko, H. B. JobpbituHa, H. H. Tpybanera.— OB6nuHck: Tutyn, 2006.— 112 ¢.: un,

ISBN 5-86866-318-7

“Enjoy English—2" (Part 1, Part 2) senseTcs NpOAOMKEHMEM KYPCa AHIMIUHCKOrO A3bIKa A1 Ha4anbHbix KNaccos obuieob-
pazosarenbHbix yupexpenuwn. “Enjoy English-2" (Part 1) npepnaszvader ansa obyueHus BO BTOPOM NOMYrofmu
3 knacca (aropou rog obyuenus). “Enjoy English—2" (Part 2) npegHasHauen ans obyvenus B 4 knacce (TpeTvi rop, obyuenus).
Yuebuuk cooreercreyeT TpeboBaHuam DeRepan-HOro KOMIOHEHTA rocyAapcTeeHHoro obpa3sosarensHoro craHaapra v ba-
IMCHOMY yueBHOMY nnaHy.

Kypc ans HauansHon wkone! “Enjoy English” ekmrouaet 8 ceba cnepyrolime komnoHewTbi: yuebHukn “Enjoy English—1",
“Enjoy English—2" (Part 1, Part 2), kumru ans yuutens, Mponuck, pabouve TeTpaph, ayAMoOKacce s, CEOPHUK NECEH 1 urp
"Game-Songs" ¢ aypmoKaccetom.

Kypc obyvaet petei mMuBOMY OBLLEHMIO HA BHIMMHCKOM A3bIKE B YCTHOM M NMCbMEHHOM (hopmax Ha yposHe Tpebosa-
HuM rocypapcreseHHoro obpasoBaTensHOro cTaHEapTa M NPUMEPHOM MNPOrPammbl ONA  HAYANBHOW  LLIKOMbI,
B npouecce obyuenus yuauimecs 3HaKOMSATCA € AETCKMM CKAZOUHBIM M MY 3bIKaNbHbIM PONBKNOPOM AHITIMM, 3NEMEHTAMH
KYnbTypbt M ocobenHocTamu Bbita aHrnuyad. MoCTOAHHBIM CNYTHUKOM M NOMOLIHHKOM LUKOMbHMKOB aABnaeTcs Xo6but,
OfWH M3 MOBUMBIX NUTEPATYPHLIX FEPOEB AHIMMHCKMX CBEPCTHUKOB HALLMX OeTen.

YuebHuK CONepUT yBNeKaTenbHbIi MaTepHan ANA BOMALLHEro YTeHM:A, MNMIOCTPAaUMK M 330aHWA K TEKCTam Ans ayiv-
POBaHMA, aHIMO-PYCCKMK CroBaps, PYCCKO-aHrNuicKui cnoeapse B Part 1, rpammatuyeckiil cpaBoyHMK u gpyrue rnonesHeie
NEMNOKEHUR, KOTOPbIE NOMOTYT HAY4MTh DETeH CAMOCTONTENEHO YHHTLCH.

YuebHuk cozpaH Ha OCHOBE [,aHHbIX MHOTOMETHEro ONBITHO-3KCNEPHMEHTaNsHOro obyuyenun s obuieobpa3oBaTensHbIx
yupexpenmax Poccmm.

BBK 81.2Anrn-922

© M. 3. bubonercea, O. A. [lenucerko, H. B. DobpbiHuHa,

ISBN 5-86866-318-7 (uacte 1) H. H. Tpy6aresa, 1996.
ISBN 5-86866-316-0 (KomnnekT) © WaparenbcTeo “Tutyn”, pM3aiH, BocnpoM3Benerue, pacnpocrparerme, 1997,



Ol J1ABJIEHME

Unit 1. Meeting Friends ............cccovineeinnnnnn. 4

Grammar: nopsaaKoBEIe YHCIUTEIbHEIE
Review: I would (I'd) like to...;
rJIaroJ can

Unit 2. Writing Letters to Friends ................. 16

Grammar: NpuTAXKATeNbHBIN Naje HUMeH CYIIecTBH-
TEJIbHBIX; BOIPOCHUTENbHbIE MECTOMMEHNA U HapeUUd

Review: Present Simple B BOIPOCUTENBLHHIX U NOBE-
CTBOBATEJIbHBIX NPeAJIOKEeHUAX

Unit 3. Who Lives in Fairy-Tales? ................. 34

Grammar: neither... nor

Review: rnaron must; MHOXXECTBEHHOE YHCJIO UMEH
CYIIeCTBUTEIBHBIX

Unit 4. Enjoying Your Home ..............cvvvunnees 48

Grammar: o6opor there is / there are

Review: riaron may

Tasks for Listening
(3apaHma ona aygMPOBaHMA) .cvevviiiinneceannn. 60

Home Reading (JomawHee uteHme) ............. 62

Grammar Reference
(TPammaTHUYECKUIH CNPABOYHMK) vovvuneeeeannnns 78

English-Russian Yocabulary
(AHINO-PYCCKMIM CMOBAPD) «vvrenerenereanrennnnan 88

Russian-English Yocabulary
(PycCcKO-aHIMMHCKMIA CRIOBAPb) «vvvevninnaneennn. 99

Reading Rules
(Tabnuubl NPaBMA YTEHMA) .vveiineineannenn.. 109

Pronunciation Table
(MpounsHocutensHas Tabnuua) c.ooveveenn..... 110



I
—
—

MEETING FRIENDS
The First Unit

o

1. PacecMoTpH repost H3BEeCTHOH aHIJTHHCKOM CKa3Ku. YUTo ThI
Moskelb ckaszath 0 HéM? Henoamw3yii cnoBa: good, kind,
nice, brown, short, funny, clever...

Example: 1 think he is kind.

2. Haneemcs, uto Te6e nmoHpaBuica Xo00UT. A 4TO 0 HEM
aymaeT TBOM cocen mo mapre? Paccmpocu ero. Haunm
C BOIIPOCOB:

Who is he?



How old is he, what do you think?
Is he nice?

Does he like to eat?

Does he like to read?

Can he read English books?

3. Pacckasku CBOMM [py3bfM, KAKMM Thl ce0e InpeacTaBiif-
emp Xo00uTAa.

N 4. Read the text about Hobbit. Compare (cpas-
e, f‘}?\ nu) it with your story.
o R Meet (nosnarxomwvcs ¢ ) Hobbit. He is from
G s L8] England. He can speak and read English.
i, He has a letter (nucemo) from his friend
e, P o e Kanga. Would you like to read the letter?
" N Here it is.

5. Ckaxu, uyTo HOBOro Thl y3Haa(a) o Xo66ure. MoxkHO
I0Jbh30BATHCA TEKCTOM.

6. Pacckak OJHOKJIACCHMKAM O HOBOM Jpyre, ¢ KOTOPBIM
ThI MO3HAKOMMJICH BO BPeMA KaHHKYJL.

7. Ilo3HAKOMBCA M pPacCOIpOCH HOBOI0 YYEHHMKA BAlIero
KJgacca. Pacckaxu emy o ceGe.




8. IIpocaymaii, KaKk YMTAXOTCH 3HAKOMEIE H HOBbIE CJIOBA,
IlpouuTrait ux:
[i:] see, sleep, feed, green, teeth, meet
[i:] meat, please, clean, speak, read, jeans, eat
[3:] her, bird, dirty, first, girl, birthday
[e] help, red, letter, ten, pet, well, best, December

-

§=

E 9. Passirpaii ¢ OJHOKIACCHHMKOM II0 POJISM:
Look! Here 1t is.

No, thank you.
I would like some cheese.




10. ITomoru Xo66uTy, KOTOPHIi MoTepsAaa cBon ouku. Ilpoun-
Tail eMy BCJIYX NMCHBMO OT MaMbl Kenrm.

r Hobbit,
Deﬁ'hunk you for your .\e_t e
\d you like fo visi .
\E’J\i’r?lfdcyyon the 10th of December.
Please come and see Us.

i ou.
| would like to see Y
Ly My son Roo has @

Best wishes
Love, Kanga

11. Beibepu u cKaku, 4TO ObI Te0e XOTeJOCh GOJIbIIE BCero:

to meet Hobbit
to visit Britain

I would like to have a birthday today
to speak English well
to dance with my teacher
to be a green frog

. Tl Hamén BosmeOHy0 manourky. Ilpenmoxu csoum opn-
HOKJIACCHHKAM BBINIOJHHMTH UX 3aBeTHBIE KeJaHMA.
— Would you like to speak English well?
— Yes, I'd like to. (No, I would not like to.)

13. 3axonun nmucbMo X0060HMTYy, BCTABMEB HYKHbIe cjioBa. Ilpu-
rjIacH ero B CBOM ropoja WM CeJio.

Dear Hobbit,
| would like ...........
Would you like ......... ¢
Please come and see me.




14. Listen and learn:

:  is-green. Autumn is yellow.
Summer is bright. Winter is white.

15. ITpocaymaii, Kak 3By4aT MO-aHIVIMMCKH HA3BAHHA MecCH-
LeB:
January, February, March, April, May, June, July,
August, September, October, November, December.

a) BeiOepn M HAa30BH Te, KOTOPHIE 10 3BYYAHHIO MOXOMKH HA
PYCCKHe.

0) Ha3oBu mMecsanbl B amhpaBUTHOM IOPAIKE.

16. 3amoaHu CTPOYKH Ha3BaHMAMHM mecaues. Ha3oBu ux.

Spring
September eeieeeaerens

------------ sesesnee Seecssssesonsessenn e eessseesssesnsseResen ®sses0esss e sBs B0

SecsssenssBoOBeBRBOE e SesesssnescssceRas e SesseseessEReR o0 Ree SessBesIssBEEBRsEES

17. ITonpoOyii MpoYnTaTh HA3BAHUA MECALEB 0 TPAHCKPUII-
117008
[ma:tf] ['eipral] ['febroari] ['dsenjuari| [dzu:n] [mei]
[nou'vemba] ['a:gast] |sep'temba] [di'semba] [pk'touba]

[dzu'lar]




(
Compare and remember:
OAVH (a KaKOMH 110 NMOopAAKy?) — IepBbIN:
one — (the) first
IBa (a KaKo# 10 IOpsAAKYy?) — BTOPOIL:
two — (the) second
Tpu (2 KaKO#H 110 MOPANKY?) — TPeTHii:
three — (the) third
Remember:
four —  fourth —  fourteenth
five —  fifth —  fifteenth
six —  sixth —  sixteenth
seven — seventh —  seventeenth
eight —  eighth —  eighteenth
nine — ninth — nineteenth
ten — tenth —  twentieth
eleven — eleventh
twelve —  twelfth
thirteen — thirteenth
.
18. IIpooyKH CYUTATH MO-AHTJIUHCKH:
a) twenty-first...
b) thirtieth...
19. Bcnomuu M crioi meceHKy npo aJjipaBur.
20. CKaxu, KaxoBa II0 NMOpAAKY B aj(aBHTe KaXKaada H3

cleayroumux OyKs:

el ] B (2] (5 o] [

Example: “A” is the first letter in the ABC.

3anoOMHM, KaK MUMLUIYTCA A[aThbl:

Today is the 15th of September.
My birthday is on the 17th of December.
My birthday is on March, 12th.

e ——————— — ————

Unit 1



21. Ckasxu, Korga TBOM IeHb POIKICHMS.

22. CoctaBp nosHbIe npegnoxkenun. [IpounTain ux Beayx.

Hauano: Koney:
The first of January is... ...the first day of school.
The 25th of December is... .. The Children’s Day (0enwv pe6érnika ).
The 1st of May is... ...Christmas in England.
The 1st of June is... ...The Workers’ Day (denv mpydawuxcs).
The 1st of September is... ...Christmas in Russia.
The 7th of January... ...The New Year.

23. Ilepeuucau cBou JTHOOHMBIE ITPA3THUKH.

Section 3. Giving Birthday Presents

24. Listen and read:
@ You have a date to celebrate’
Which comes but once a year™
And so today we’d like to say
From all of us to you:
Happy birthday! Happy birthday!
Happy birthday to you!

25. Read and act.

for your birthqs

y?

h, T would like
= ?o have an umbrella-

* celebrate |'selibreit] — npasgHoBartb
** once |wans| a year — ofivH pa3 B ropf,



I would like = I’d like

It’s great [gl‘elt}‘.
Be.nurconenuo.. '
g have a very niceé tail

26. Ask your classmates: When is your birthday?

i,
v T o
N 9
> 3| o 5| & ¢ F| &
] = > @ 0
Names < & = - P) ] [
g |l | & | §|l 2 & > &2 |75 |8 |8
g ¢ ¥ || |9 | < |4 |0 |T |a
Anna v
Tima v
Denis
Total

27. IlocmoTpu Ha kKapTHHKY. IIpocaymai M moBTOpM Ha3Ba-
HUS CAMBIX NMPMATHBIX JETCKHUX NMOAAPKOB.

cassettes jeans cartndge

computer




28. ¥Y3Hau y TPEX CBOMX OIHOKJIACCHHMKOB, YTO M3 3THX Beuien
OHM XOTeJM OBbI MOJIYYMTh B JIEHbh CBOEro POKICHHA.
Kakoit 3 moapkoB caMbelii MONYJIAPHBIN?

29. A uro xoTenu ObI NMOJYYUTH B MOAAPOK KO JHIO POMKICHHUA
3TH CKA304YHbIE repou:

‘ ‘
% ﬁ"h

jI Y 3 (Z
SRt e/




31. BrI ¢ apyrom (moapyroii) codMpaerech Ha 1eHb POKAEHUA
K OXHOKJaccHMKY. O0OcynuTe, Kakoil IMOJAPOK BB €My
nonapute. Ucnonn3yiiTe ciaemayroume cjoBa:

Let’s...] OK! It’s great! I think.... Would he like...?

1. Coenunu Ha3BaHHEe MecCHIlA C COOTBETCTBYHOIIEH TpaHC-

KPHUITI{HEeH.

January | ma:tf] ! ‘ July [nou'vemba]
February ['erpral] - August ['2:gast]
March ['februarr] ' September [sep'temba]
April ['&Ganjuari] ] . October [di'semba]
May [&Bu:n] - November [ok'tauba]
June [mei] |

|

. December [dzu'lar]

2. Bemmoaau nucsMeHHo ymp. 16 Ha ctp. 8.

Autumn Winter Spring Summer

3. 3amoJiHu TAaOJIMILy HA3BAHUSAMH MECHIEB:

Days Months

31 days JONUGNY, oo

30 days

28 or 29 days

...............................................................................................




Unit 1

4.

5.

6.

Hanuinm cioBaMH NO-aHTJIMHCKH:

15 cenrsabps, 20 anpensa, 12 mapra, 23 masn, 2 aBrycra,
31 uronsa, 22 urons, 19 Hos6ps, 13 eBpass, 16 okTabpsa.

IlepeBeau HA AHIIUHCKHH SA3BIK:

® BrI 6bI XOTENIM K HAM IIPHUEXaTh?

® Korga TBOI1 feHb pOXKaeHndA?

® 51 6n1 xOTesn(a) MONYYUTH KOMIIBIOTEP KO JTHIO POXKIe-
HUS.

Hapucyu gpyr. Pasgeaun ero va 12 vacren. Ilognumm Ha-
3BaHUA MecHAleB M HauboJiee BasKHbIe IJA TedA M TBOen
CeMBbH IATHI KAXKI0T0 MecsHIa.

Hanpumep:
The second
of September
is my mum’s birthday.

Hanuum nmucbMoO M MPUIJIAcH HAa CBOM JIeHb POMKIEHUS
Koro-aubo us apysein. Ilucemo mamer Kenrn moxer teGe
NOMOYb.

Test Yourself

. Xo006uT 3anmucaJl BajxKHbIE JIIT HEero coOBITHA CeHTAOps

B ¢cBOoM nHeBHMK. [Ipoumrait 3anmucu B ero JHeBHHUKE.
OTmeTs B cCeHTAOPHLCKOM KaJjieHJaape 3TH AaThl.



the second of September — “Winnie-the-Pooh and His Friends”

on TV
the fifth of September — Sam’s birthday
the eighth of September — football: “Rabbits” — “Hares”
the eleventh of September — a visit to London
the thirteenth of September — a visit to a farm
the seventeenth of September — doctor

autumn

a birthday
Britain

a cartridge
a cassette
a computer
English
jeans

the twenty-first of September

— hockey: “Cockerels” — “Ducks”

. Do you remember the new (rnoswvie) words from Unit 1?

a letter to learn bright from

a present to meet new I’m from...
Russia to speak right It’s great.
spring to think Best wishes!
summer to visit first

a walkman to work second

winter third




Unit 2

' Unit 2
WRITING LETTERS TO FRIENDS
The Second Unit

Section 1. Wiriting Addresses

Pogv‘qf; |
Offrie3,
AL

ITocrapaiica WX 3arMOMHHTB.

(1) letter (5) pen ®
(2) postcard (6) pencil
(3) paper (7) envelope ®
(a) stamp letter-box (12)

1. Paccmorpun kaprueky. Ilpocaymai HOBBIE CJIOBA.

post office
postman
poster
address



2. Listen and read:
Ee A a Oo

PN PN &« D\

[e] [i:] [e1] [ee] [ou] [v]
pen she table am '‘postman  box
pet me 'paper bag 'postcard long
letter he name man '‘poster stop
ad'dress 'Peter game stamp ‘'envelope ‘'office

3. HasoBu HOMepa KapTHMHOK B HY)KHOM mnopsake. Paccka-
KM, MOJB3YACH MOIMUCAMHM IMOA KapTHHKAMH, YTO JejaeT
muce YsTrep xkamxawni pas (every time), Koraa oHa nojyda-
€T MUCHMO OT IOAPYTH.

Example: Miss Chatter writes a letter.

to write an address to read the letter
on the envelope

Unit 2



4. Craxu, 94TO ThI JOOMIIEL AeJaTh (GoJbile BCEero M3 TOro,
4TO ThI YBH/IEJ HA KaPpTHHKAX ymp. 3.

5. PacciipocH cBO€ro OJHOKJACCHHKA, YTO OH JIIOOMT M
yMeeT aeJiaTh M3 HAPHCOBAHHOIO HAa KapTHHKaAX (CM.
yup. 3). Henonb3yin Mmopemnn:

Uni

/\\ /\ to A ? — Do you like to get letters?
A

/\ well ? — Can you write well?

6. Read and learn the page (cmpanuyy) from Hobbit’s
Guide-book ['gaidbuk] (cnpasounux).

How to write and send letters:

1) Take clean paper and a pen.

2)Sit down and write a letter.

3) Put the letter into an envelope.

4) Put a stamp on the envelope.

5) Write an address on the envelope.

6) Take your letter and go to the post
office.

7)Find a letter-box and post the

letter.

7. CoemuHU MOAYEPKHYTHIE OYKBHI M COYETAHHA OYKB C HYK-
HBIMM 3HAYKAMM TPAHCKPHITI[HH:

envelope |ai] write
address [2] street
letter [i:] read
post [au] send
paper le] stamp
get [2] poster

ler]

By



8.

CocTaBh KAaK MOJKHO 0OJIBbIIE NMAp W3 CIEeIYIOUMX CIIOB:

1) long postcard 2) thick paper
short  address thin postman
nice envelope big stamp
good letter clean pencil
kind poster healthy  post office

. Listen and learn.

EVERY MORNING AT EIGHT O’CLOCK

Every morning at eight o’clock

You can hear the postman knock.

Up jumps Mary to open the door,

One letter, two letters, three letters, four.

. Listen and repeat.

Towns Streets Names
(2opoda ) (yauywt ) (umena)
London Green Street Evan Brown
Oxford Seven Sisters Street Betty Smith
New York Broadway Julie Fox

Boston Wall Street James Talor




11. ITpounTaii m cpaBHM agpeca HA KoHeBeprax. CKaxu, yem
OHH OTJIMYAOTCSH.

e,

. r. Cmo
Tim Carry e -c—’g——_’_’E'LCSSMonechoﬁ
__—._—_—_——
7 Oxford Str NacrTu, yn. neMemeBc.
wesq,

London W13 NP
UK

—

~H' l‘sl KB. 57
S T r—
_\

12. Ilpuaymaii ¥ HANMIIM NMO-aHIJIMICKHM pPa3HBIE agpeca.
Hcnoassyn ynp. 10 i 11.

Section 2. Reading Lefters

A B N ——— R
Q\ £ | Compare and remember:
&

i l Marina’s book — Mapuuunsa KHUra

| (kaura Mapumsbl)

| the girls’ books — KHHUrH AeBouYek

S e— — S J
g 13. Listen and read:

[s] [z] [1Z]

Pete’s football a boy’s dog Jess’s bag

Jack’s address Woodman’s shoes Alex’s postcard

Hobbit’s letter Mag’s letter Fox’s children



14. Haitiou cOOTBEeTCTBUA:

1) My grandma has beautiful 1) Your teacher’s English is
flowers. good.

2) Your teacher speaks good 2) My sister’s computer game is

English. very good.

3) My sister has a very good 3) My grandma’s flowers are

computer game. beautiful.

15. IlepeBeau yCTHO HA PYCCKMH fA3BIK:

my mother’s dress Ann’s walkman
his father’s poster Piglet’s stamp
Winnie’s cake Rabbit’s letter

16. IlocmoTrpu Ha KapTHHKY. CKaXH, KOMYy U3 repoeB CKa30K
NMPHHAMJIEKAT 3TH NpeIMeThI:

Example: 1t’s Eeyore’s [i;jo:] tail.




17. IIpounTaii nmpo ce0A TPH NMUCHMA OT AHIJIMINCKHX pPeOAT.
Bri6epu TO, KOTOpOE HpaBHUTCA TeGe Goabiue Beero. Cka-
KM, TIOYEMY.

Example: 1 like the second letter. I have birds, too.
August 15, 1996

Dear Pen Friend,

My name is Evan ['evon]. | am 8 years old. I am a
boy. My birthday is on the 15th of March. My favou-
rite (106umwiil) sport is basket-ball. My school is
nice. Is your school nice? I am going on a trip to
Moscow. I live with my sisters Carly and Lindsey.

P. S. Please write back.

B . e

TR

Your Pen Friend
Evan Bawdach

e T

September 10, 1996 k
Dear Pen Friend,

Hi! My name is Lee. I am 8 years old. I am a boy. My
birthday is on the 7th of February. I am very energetic!
I live in London.

I live with my Mum and Dad. I have two birds and one |

name is Liza. I go to school. I have a nice teacher.
Lee Rosenberg

e 2 vy 2 e v T =

January 19, 1996

Dear Pen Friend,

My name is Diana [dai'ena]. I am a girl. I have 7 pets.
I have two cats, one dog, five fish, three pigs. My cats’
names are Spot and Wolf. My dog’s name is Shadow. My
pigs’ names are May, June and July. My surname is
Thunen. I am 7 years old. I live with my Dad, Mum,
brother and two sisters. My school is a wonderful
(uydecnasn) school. I think you would like to go to my
school. I am in the second form (kauacc). My birthday is
on the 16th of April. What’s your name?

P. S. Please write back.

Your friend
Diana Thunen




18. Paccnpocu cocefa mo mapre 0 mucbMme, KOTOpoe emy (eit)
noupasuiock. Haunu ¢ Bonpocos:

Which letter do you like?

Is your pen friend a boy or a girl?
What is her (his) first name?
What is her (his) surname?

e

Section 3. Meet “Six Ser ‘ﬁg*Men" -

19. ITocMOoTpu Ha repoeB MONYJISPHBIX JHEeTCKUX CKa30K. Bbi-
Oepu repoes ckas3ok P. Kunaunara. HazoBu, M3 KaKUX OHM
KHMT:

“The Elephant’s Child”,
“The Cat that Walked by Himself”,
“The Jungle Book”. —




e 20. Listen, compare (cpasnu) and learn.

Hayumnu
4epes 3eMnu U Mops

BOCTOK M 3anap,

nocne Toro, Kak oHu Ans meHs nopaboranu

L L]

LR 34

* ko

SIX SERVING MEN
By R. Kipling

I keep six honest serving men.

They taught® me all I knew.

Their names are: What and Why and When
And How and Where and Who.

I send them over land and sea®"

I send them East and West***

But after they have worked for me****,
I give them all a rest.

EcTh y MeH# 1IeCTEPKa CIyT,
IIpoBOpHBIX, yAAIBIX,

M BCé, 4TO BHMKY S BOKPYI —
Bcé 3Haw s oT HUX.

OHHU 110 3HAKy MOEMY
ABnsiroTeca B HyXK e,
3oByT ux: Kak u Ilouemy,
K10, Uto, Korma u I'ne.

1 mo MOpAM U IO JlecaM T'OHSAI0 BEPHBIX CIVT.
ITorom paboTaio f caMm, & UM JAI0 JOCYT.

ITepesod C. A. Mapwakxa

%



i'r 3anoMHM CIOBa, C KOTOPbIX YaCTO HaYMHAIOTCSH \

| BONPOCHL: |
who — KTO |
what —  UTO, KaKou |
where —  rme, Kyaa ‘_
where (are you) from — (BBI) OTKyZa |
why — Iouemy, 3a4eM
when — Korza

" which — KAaKOi, KOTOpPbI# U3 |
how — Kak ‘
how many

E how much } e

SR - J

21. ¥Y3mnaii noayuure cgoero cocefa. Haunu Bompocsi ciioBaMu

M3 PAMOYKH:

1) ... is your first name?

2) ... do you live?

3) ... is your pen friend?

4) ... is he/she from?

5) ... do you like to get letters?

6) ... letters and postcards do you get on your
birthday?

22. IIpouyuTait muchbMoO, nojaydeHHoe Xo00MTOM OT €ro apyra.

Noragaiica mo oTBETaM, KaKHe BOIPOCHI 3a/aBaJl APYry
Xo00our.

February 29, 1996

U m&t% |



HJoranaTeca 0 Bonmpocax Ted0e IMOMOryT CXeMbl:

NOVAN E
2)®/\\ /\ 5
3)@&.?
s ANCTA R
sAL AR

23. IIpouuTait Beayx. BeiGepu M mpouMTail cloBa, KOTOpPHIe
MOKHO 3aMeHHMTh Ha who nau what:

[a:] [A] (2] [] [i:]

'farmer 'honey 'sister fat street
'father jump ‘brother hat 'season
park 'mother 'father jam meet
star mum 'mother Dad TV

24. Ilonb3ysAach MOAMUCAMH IO/ KAPTHHKAMM, CKaKH, KOMY ThI
OOBIYHO IMMUIeIh ITHCHMA.

Example: I write letters to my grandmother.

sisters, brothers " filmstar

grandmother, grandfather, pets



mother, father, friend, pet

What is your favourite

Who is your favourite

What is your favourite

Which is your favourite

TVstars

25. IIpounTait nmpo ced0d BONPOCHI U KAPaHAAIIOM 3aNMHUIIH

OTBEThI:

girl’s name?
boy’s name?

pet?

sport?
colour?

fruit?
season?
month?

26. 3amait 3TH Ke BOIIPOCHI TPOMM CBOMM OJHOKJIACCHMKAM M
BBISICHM, ¢ K€M M3 HUX Yy TeOsa o01ue BKychl. ThI MoKellb
cBO0OOHO MepeMemAaThCa 0 KJIaccy, He Melasi APyruM.

27. HapucyiTe Ha Hocke Tabauny. 3aOJIHUTE €€ BMeCTe U BbI
MHOro€e y3HaeTe 0 BKycaX CBOMX Jpy3eH:

Example: Kate likes dogs.

sport

colour

season

football

------------




nporpammsl “Iloka Bce moma”, a TBOM OJHOKJIACCHHEK —

— 28. Bo3pMM MHTEPBBIO: THl BeAyIIUM TeJIeBH3IMOHHOM
e
M3BECTHBIM apTHCT (IeBell, CIOPTCMEH M T. 1.).

“ 29. Ilpoumrait Tekcr. HazoBM HoOMepa KapTHHOK B TOM NOPSA/-
Ke, B KOTOPOM IPOMCXOAAT COOBITHS B TEKCTe.

In our street there is a letter-box. He is very nice
and people [pipl] (1r0du ) put many letters into him.
Every day the postman comes and collects
(3abupaem ) the letters.

Near the letter-box there stands a lamp (gonaps ).
They are very good friends.

The lamp shines (csemum ) in the dark night. He
shows the people their way home and where to post
their letters.

One night the lamp says to the letter-box: “I think
I’ve caught a cold (npocmyouncs). I want to sneeze
(wuxnyms).”

And he sneezes. After he sneezes, the light goes
out (evikawuwaemces).

Now nobody (Hukxmo) can see
where to post letters. At this
moment a duck comes to the
lamp. Her name is Miranda
[mi'rends]. She looks at the lamp
and thinks: “How can people
post their letters without
[wi'daut] (6e3) the lamp?”

She climbs [klaimz] (8s36upaem-
cs) on the letter-box and begins
to quack [kwazk| (kpaxamu ).

She quacks and quacks. And
the people who come to post their
letters say: “It’s dark here.
Where is the letter-box?”




But then they hear Miranda’s quacking ['kwzkip]
(kpaxanve). And they think: “Whatever is all that
quacking for?” ( Ymo amo ona makx kparxaem? ) They
go to where they hear the quacking.

They see Miranda and the letter-box under her.
They post their letters and they are very happy.

30. Beibepu nyuinee HazBaHue s Tekcra. CKamu, nmouemy
9TO Ha3BaHMeE KakeTcs Tede HauboJiee NOMXOMAIMM.

a) The Lazy Duck.
b) The Quacking Letter-box.
¢) Clever Miranda.

@J

Unit 2



31. Match. Read aloud.

What? (umo npoucxodum ) Why? (nouemy amo npoucxodum)

Unit 2

The lamp sneezes. She wants to help people.
The lamp is ill. \ They post their letters.

Miranda quacks.
People are happy. The light goes out.

He’s caught a cold (npocmyduncs).

- Section 5. Writing at Home

1. IlepeBenu Ha AHTJIMHCKHH S3BIK:

® mapka Opara ® CYMKa II0YTaJbOHAa
® IIMCHBMO MaMbI @ KapaHJall CeCcTpbI
® xoHBepT X0006uTa @ ajzpeca apyseu

2. Hanmuinu closkHBIE CJI0BAa, KOTOphIe BKIIo4alot letter,
post, man.

Obpasey: snowman

3. Haiinu B rosoBosomke 10 ciioB, CBA3aHHBIX C MOYTOM.
Sanuily UX B TEeTPa/b:

-*..{.'.u.@
“OM'U o o
3

4. CocTaBh NpeaJIoOKeHUsI, PACCTABUB
CJIOBA B HYJKHOM IIOPSAKeE:
1) writes, Hobbit, letters,
friends, to, his.
2) like, we, get, to, letters.
3) do, where, put, you,
envelopes?

T
® T 0 —

©
- = P = = p —

4) you, why, read, do, letters, his?
5) postcard, I, not, do, this, like.

5. Hanmumu kak MoxkHO OoJibllle coyeTaHuMH ciaoBa star
C IPYrHMHU CJIOBAMH:

Obpasey: morning star



6. Bemumm u3 nucekma Evan Bawdach ciosa, coorBercTBy-
IOIIHEe CHMBOJIAM:

NORVANYA

7. Samudpyit BONMPOCHI C MOMOLLBI) CHMBOJIOB. 3alMIIK
B TeTpanb.
Obpasey;: @ é . ?
—r =~
Who is your pen friend?
a) Where do you live?
b) What is your last name?
¢) When do you go to school?

d) What does your pen friend like?

8. lomoauu nmuceMo, KoTopoe HanucaJa JIiu3a cBoei noapy-
re, HemocTarUMMHU ciaoBamu. Ilepermuinu B TeTpans.

Dear Jane,

| am on the farm. | am here with my e 1%

| have my ﬂ with me.
It likes to ” and to ~ near the river.

for my collection.

Now you know my §

Please write back. Your Liza




1. OTMeTh KpEeCTHKOM IpPeNJIOMKeHHN, COOTBETCTBYIOIIHE
KapTHHKaM:

2 e 1) Hobbit’s envelopes
'i':r - | 2) Hobbits’ envelopes
' 3) Hobbit’s envelope

-'—!"""':nm

-

o ™

1) The Bear’s postcard
2) The Bears’ postcard
3) The Bears’ postcards




2) The Filmstar’s letter
3) The Filmstars’ letter

1) The Filmstars’ letters

2. Do you remember these words from Unit 2?

an address
a colour

an envelope
a letter-box
paper

a pencil

a pen friend

a postcard to get

a poster to post

a post office to send

a town to write

a street

a stamp beautiful

a star (T'Vstar, filmstar) favourite
how

Unit 2




1. Read the text. Answer the questions:

1) When (what time) does Roo go to bed?
2) What does Kanga want to tell Roo?
Kanga: Roo, dear, it’s 9 o’clock. It’s time (nopa) to
go to bed.
Roo: Oh, no mum. I don’t want to sleep. I want to
play with my ball. May I go to bed later
(nosxce) today?




Kanga: No, you must go to bed in time. Put your nice
ball into the box, please.
Roo: T don’t want to sleep. I want to play.
Kanga: Roo, dear. Go to bed and I'll tell you ( paccka-
acy mebe ) about Hobbit.
Roo: All right, then.
Kanga: But don’t forget (He 3a6ydv) to clean your
teeth and wash (@wvimbime ) your hands, face
and ears.

2. Listen to the poem. Learn it.

HEAD AND SHOULDERS,
KNEES AND TOES

nose Head and shoulders, knees and toes,
: knees and toes,
Head and shoulders, knees and toes,
|~ eyebrow knees and toes,
And eyes, and ears, and mouth, and nose,
Head and shoulders, knees and toes,
knees and toes.

€ears

3. CocTraBp napsl c0B, HanpuMmep, a long nose.

big, long, red a nose, ears, eyes
nice, white, a mouth, cheeks,

kind, clean teeth, eyebrows
- )
Remember:
What time is it? — It’s nine o’clock.
When do you go to bed? — At ten o’clock.

\ y

4. Do you know what’s that?
A RIDDLE (3azadkxa)
It has one face and two hands
It goes and yet it stands.

01D

S

Unit 3



5. Yto Kenra rosopur B 310 Bpema?
Example: It’s nine o’clock. It’s time to go to bed.

to wash (my, your)

= . R to play tennis

face and ears

~ It's half past ten
It's nine o'clock

It's ten (minutes)
past eleven

| to feed birds

to go to bed l" 12
0
9

to wash to ski

(my, your) hands

It's five (minutes)
to four

to skate

to have breakfast It's six fifteen to play the piano

to clean (my, your) teeth to do (my, your) homework

6. Listen, read and learn:
Rain, rain, go away,
Come again, another day.
Little Roo wants to play
On a sunny, lovely” day.

* lovely |'lavli| — npuaTHbIK



= -
Remember:
a.m. ['e1 'em] — c¢ moayHouu (12 HOUN)
no monynusa (12 gus)
p.m. ['pii 'em] — ¢ DOAYyOHA OO MOJYHOUU
\. I _

7. IlocmoTpu Ha kapTuHKU. CKaxu, 410 H0JIKeH nenats Py,

YyTOOBI HE OrOpYaTh CBOX MaMy.

Example:

@ A/

ST SN SIS S

At seven o’clock Roo must get up.

-

i

=
|

.
e



| 8. Look and act. Use:
Q It’s time to....

I don’t want to....
I want to....
You must....

Don’t forget to....

Unit 3

Good night.

9. Kakoil peskMM IHS MOMKET IOPEKOMEHIOBATH IOKTOP
Aib0ouT BCEM, KTO X04eT ObITh 3M0POB?

Example: You must get up at 7 o’clock.

10. Pacckasxku, yeM TBOM peXHMM JHHA OTJIMYAETCH OT
PEeKOMEHIOBAHHOr0 NTOKTOpPOM AHOOIMTOM.

11. Listen, read and learn:

Early to bed

And early to rise (ecmasamw )
Makes a man healthy,
Wealthy' and wise™".

wealthy |'welOi] — Goratbin
wise -— Myapbii

Q

W



9 12. Look at the pictures. Listen to the text. Find Hobbit.

KANGA TELLS ROO ABOUT HOBBIT

Kanga:

Roo:
Kanga:

Roo:

Kanga:

Roo:
Kanga:

Roo:
Kanga:
Roo:

Kanga:

Roo:

* Kak onu Bbirnapar?

Listen, Roo? Hobbit is my old, true (eepmutir)
friend. His name is Frank Craggins. He lives in
a fairy-tale (cxasounwiii) forest.

Is Hobbit an animal or a man?

He looks like a man, but he is neither an ani-
mal nor a man (Hu... Hu ). Look at his photo.
Oh, he looks very nice. He has very big ears.
Look! His eyes are kind and cunning. Is he
merry?

Yes, he is. He always smiles. And he often
plays jokes (wymum).

Why is he fat?

Frank has dinner twice (0dsax0dwvt) a day. He
likes cakes, ice-cream, sweets, chocolate and
jam. He has a sweet tooth (cracména).
What does he like to do?

He likes to sit in his armchair, read fairy-tales
and smoke his pipe (kypumos mpybxy ).
Mum, why...

Listen, why do you ask so many questions?
It’s late. It’s time to sleep. Good night, sleep

tight.(Cnoxoitnoit Houu, cnu kpenko.)
Good night, mummy.
g)

Unit 3




e 13. Listen and read:
[ar] [av] [u:] [e]

time photo true man
smile joke tooth Craggins
night role who animals
right nose do fat

“ 14. Read the text on page 39 with your partner.

15. IlpounTaii BONpoCH M Noadepu K HUM NPABUJIbHBIE OT-

BeTEI.
1) Who lives in a fairy-tale forest? No, he isn’t.
2) Why is Frank Craggins fat? He likes to read fairy-tales.
3) Does Frank Craggins have dinner He has a sweet tooth.

three times a day?
4) What does he like to do? No, he doesn’t.
5) Is he sad? Frank Craggins does.

16. Fill in the missing words: to look/ to look like/ to look at.

...] Do you see a camel there? ...the letter! It’s from Britain.

~

40
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Remember: |
He is neither a man nor an animal. |
OH HM YeJIOBEK U HM 3BEPb.

17. Listen and read:
ROSES COME, ROSES GO

Roses come, roses go,

Violets begin to blow,

Neither you nor I may know
Why they come or why they go.

18. Becnomuu repoes cka3ku o Bunnu-Ilyxe u orBerh Ha
BOIIPOCHI, HCNOJIL3YA neither... nor.
Example: — Does Hobbit like bananas?
— No, he doesn’t. He likes neither bananas
nor apples.

1) Does Roo like potatoes and red tomatoes?
2) Is Roo big and strong?

3) Can Winnie play tennis or hockey?

4) Is Rabbit brave and strong?

19. lllepiox Xoamc uumer Xo066uTa, 4TO6BI COOOUIUTE €My
NpMATHYI0O HOBOCTh. Kakme BOmpockl OH MOr ObI 33/1aTh
“ceumerenam”? Passirpai aTy CiieHy ¢ OTHOKJIACCHMKOM.
Hauyuan BOnmpocsk! €O CJIOB:

What is...?
Where does...?
Is he...?

Why is he...?

What does he...?

Unit 3



21. Listen and read:
Two little ears and one little nose,

Two bright eyes and fifty whys,
Nice brown hair with two little bows [bavz] (6armuru ).
That’s a picture of my sister Rose.

22. 3aHecH B mamMATh pob0Ta ONMCAHHE OTHOTO
M3 KHHOTEePOeB WJIM MyJIhTHIepPOeB 1o CJe-
OYIOLMM TNYHKTAM:

1) face: round, long, lovely...

2) eyes: brown, blue, big, beautiful...
3) ears: small, big, clean, pink, brown...
4) nose: short, long, big, small, black...
9) hair: blond, dark, red, grey...

23. Onuumm ogHOrO U3 OHOKJIACCHUKOB (He HA3hbIBAs €ro MM
eé MMeHH) TaK, YTOObI BCe y3HAJM, O KOM Thl 'OBOPMILb.

: 24. Pa3pirpait pa3rosop ¢ HHOILIAHETAHWHOM, KOTOPBIH MIET
g O/THOT0 M3 CBOMX COILIEMEHHMKOB B BallleM KJacce.

25. Hapucyii cBoero co6CTBeHHOr0 MHOILUIAHETSIHHHA.

YKpenu pUCYHOK HA JOCKe BMeCTe C PHCYHKAMM IPYTrHUX
pedaT. Onuun ero Tak, 4To0bl BCe AOragajiich, KAKOMH
M3 PMCYHKOB TBOH.

42



2) Hobbit goes to bed at 9 o’clock
and he gets up very early.
In the morning Hobbit is very
busy ['bizi] (3anam ). After break-

fast Frank writes fairy-tales for
little hobbitland children.

ction 3. What Do They Do?

26. IIpounTaii npo ceb6dA TPM MHTEPBEIO C ApPy3bavu Xo00uTa.

PacnogoskH ¥X B HY}KHOM TIOPAKE, YTOObI NOJYy4YHJIICH

CTPOMHBIN paccKas o HEM:

1) At 2 o’clock Hobbit usually has his
lunch. After lunch he waters flowers,
cleans his house and goes shopping
(xo0um 3a noxynkamu ). Sometimes he
blows bubbles (nycrxaem muiivHble ny-
3bipu ).

In the shop he usually buys (no-
xynaem ) a lot of sweets, chocolate and
cakes. You know, he has a sweet tooth.

3) Evenings are very busy, too. Frank has

many friends and they visit him in the
evening. Frank is hospitable ['hospitabl]
(2ocmenpuumnbiii ) and polite.
His friends usually listen to Frank’s
new fairy-tales, watch TV and talk.
Sometimes Frank plays the piano. He
can play the piano very well.

27. KakMe BONpOCHI 3aJaJjl :KypHAJUCT apy3bam Xobo0ura,

1) ..
2) ...
3) ...

4)

5) ...

6)

YyTOOBI MOJYYUTH CJIEIYIONMEe OTBEThI:

? He gets up very early.

? Yes, he is. Frank is very busy.

? No, he doesn’t. He writes fairy-tales.

...? Yes, they do. They know that Frank is hospitable.

? Yes, he can. He can play the piano very well.
...2 No, he hasn’t.

Unit 3



28.

Example: At7 o' clock

At 8 o clock ceeeveeres .

AL D ceememeenannnese : )
. half past eleven. -.-=

29.

30.

Cocrass pacnopanok s Xooo6ura.

Frank gets up-

Pacckaxu Bcé, uyTo ThI y3HAJ 0 X000HuTe.

Paspirpaii ¢ omHokIaccHuUKamu cueHky “Ha mpecc-
KOH(epeHIMHU C TepOAMHU CKa30K”.

T Bcnomum:
‘ eq. YMcno MH. YUMCno
‘-'I} / ’ a frog g two frogs b E
|
~ amouse - ™ three mice « . .
\_ J
31.

BomuebHoe 3epkaJsio yaiBanBaeT Tex, KTO B Hero CMOTPHT-
ca. Ckaxu, uyro yBuaatr B Hém: Robot, a hen, a cockerel,
a pig, a mouse, a camel, a fox, a man, a child.

Oh, T see two Robotsg!
€y are big and strong,

Iy 7



32. Hazosu HemocTamwllee CJI0OBO B mape:

one many one many
........ teeth room
ManN | cecveeee eeeenees boxes
........ women lion
child | ........ ... wolves
........ fish shelf

. Ilepepucyi B Terpans uudepdaarsi. O6003Haup HA HHX
BpeMsi, YKa3aHHOE B KaMIOM IPEIJIOMKeHNH.

10_"’,2
9= o =3
87, N4

1) It’s four forty-five. C

2) It’s ten (minutes) past two. e

3) It’s half past six. —_—
4) It’s twenty (minutes) to eight. I c

. 3anuiuM BpeMsa, KOTOpPOoe yKa3aHO Ha yacax. YTo mpowuc-
XOIMT B 3TO Bpems?

Obpasey: At half past seven my sister comes home

from her music school.

. Tlepenuinu npenioxeHusi, BCTABAAA NPOIMYLIEHHbIE CJ0BA:

Hobbit lives in ... forest. He is ... an animal ... a
man. He isn’t ugly, he is .... Hobbit has big ... and a ...
nose. His eyes are .... He is ... because he has a sweet
tooth.

45
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4.

8.

Hanmumu o Xo66ute. He 3a0yns ckazath 0 TOM:

— KakK ero 30BYVT, — YTO OH JIIOOUT €CThb,
— KakK OH BBIIVIAJNT, — YTO OH JIOOUT JeaTh.

. Yto 651 eli€ THI X0TEJ(a) Y3HATH 0 X000MTEe. 3aNUIIH CBOU

BOTIPOCHI (HE MEHBbIIIe IATH).

. Ilepepenait npensioxeHus Mo o6pasiy.

Oépasey: He does not like coffee and milk.—
He likes neither coffee nor tea.

1) The boy doesn’t wash his hands and face.
2) Roo cannot read English and Russian.

3) I haven’t a computer and a walkman.

4) Hobbit doesn’t get letters and postcards.
5) Piglet’s stamps are not big and old.

IlepeBenyn HA AHIIIMMCKHI A3BIK:

® UI'pbl X000HTOB
® KpecJyio AJuchl
e Mummunaa cobaka
® ranuHa MalinHa
® YPOKH JIEBOYEK

® KOLIKWH J0M

® 1py3ba BypatuHOo

® MaMHHBI IBEThI

® crnanbHa HemesHoro
JlpoBoceka

Hanmuumm maps! cJios:

many one many

1)

................................

4)

----------------

----------------

2)

5)

3)

................................

6)

(46 )

o




a ball

an eye

a fairy-tale
half

a hand
homework
a joke

a minute

9. IIncemenHo BHINMOJHU ynp. 28 Ha cTp. 44.

10. Hanwuum, kak 0bI Te6e X0TEeJI0Ch NOCTPOUTH CBOH /I€Hb.

Obpasey: I'd like to get up at 10 a.m.
I don’t want to get up early.

11. Hanuiuy B CTEHra3ery 3amMeTKy 00 O/IHOM JHE U3 JKM3HU

ckazounoro repos. Ozarnass eé “One Day from the Life
of..”.

Test Yourself

1. Mayrau emé He HAYUYMJICA ONpeNeasATh BpeMs IO YacaMm.
ITomorn emy. Hanmumm Bpems, KOTOpO€ NOKa3LIBAIOT
yachkl B BUTPHHE MaraswHa.

2. Do you remember the new words from Unit 3?

a mouth to answer neither... nor
a night to get up

a piano to forget round

a question to look like merry

rain to tell kind

time to wash lovely

tooth (teeth) to play jokes
to have a sweet tooth

Unit 3



Unit 4

-~ Unit4

| ENJOYING YOUR HOME -
The Fourth Unit

Section 1. Describing Your Home

@ 1. IocmoTpu Ha xuimme Xo66urta. IIpocaymait u npoun-

Tal BCIyX:

() home (5) door chair

(1) hall (6) floor (11) table

(2) living room (7) window (12) bathroom
3) kitchen bedroom (13) armchair
(4) wall (9) pantry (149) room

Q;»)



2. Xo066uT cTpoMJ cBOe JKuiuIe ocobbiM obpazom. Craxm,
CKOJIBKO Y Hero KOMHAT ¥ KaK OHU HAa3BLIBAIOTCH.

O6pasey: Hobbit has ... bedrooms.

3. Listen and read:

[u:] room, bathroom, living room, bedroom
[2:] wall, hall, floor, door

[t] kitchen, chair

[2] pantry, flat, has

[ea] there, where, chair, share

4. Kax TeI Aymaeisb, 3aueM X066UTy CTOJIBKO KoMHAT? BhI-
Oepu BapuaHT OTBeTa:

...he likes guests [gests] (zocmett ).
...he has many friends.

_ ...he is rich.
Hobbit has so many ...he likes to clean rooms.
rooms because... ...he has a lot of (many) things.

...he wants to invite (npuzaiacumeo)
children from Russia.

...he has a lot of (many) sisters and brothers.

...he has a lot of coats.

— 5. Read and act out:
N — Have you (got) a room of your own [aun] (c60s)?
— Yes, I have. But it’s not very big.

\(

Have you (got
of your own?

' |
aven,t- 1 Share |

a room ”
(Mot sHcuser 8

I

KomHaAMe "|

gmecme € gpamod-) 4
__‘
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6. Onpocu CBOMX OTHOKJIIACCHMKORBR M 3aIIOJIHU TA0IULLY:

Name Shares the | Doesn’t share Big Small
room the room room room
Anton v v
Nadya

7. Ts1 mobGsIBan B rocTax y apyra. Pacckamxu o ero (eé)
KBapTupe. CpaBHM KOMHATY Apyra €O CBOEM.

= — =\

(f* / There is a bedroom in my flat. |
3 There are two bedrooms in my friend’s flat.

There is no TV in my room.
There are no pantries in our house.
T — —

8. Ckasxm, CKOJIBKO KOMHAT B TBoeil kBaptupe. Hazosu ux.

Example: There are three rooms in our flat.
There is a bathroom in our flat.

9. Kpomika Py pacckassiBaer Turpe o nome Xo66uta. O
TAaK CHEeIINT, 4TOo “ImporjaTsiBaer’ HEKOTOpPHhI€ CJIOBA.
ITomoru Turpe, BcTaBh MpoNynieHHbIE CJIOBA:

1) There ... bedrooms in Hobbit’s home.

2) There ... no lift in his home.

3) There ... doors in his hall.

4) There ... no windows in the hall.

5) There ... no chairs at the walls.

6) There ... a green door in Hobbit’s hole (ropa ).

7) There ... kitchens in Hobbit’s home.




10. Ecaun 661 ThI OBLT aPXUTEKTOPOM, KAKOH OBI ThI IIOCTPO-
ui(a) mom?

11. Xo066uT counnuna ckasky “The Fly and the Pig”.
IIpounTau yacTs 1 ¥ OTBETH Ha BOIIPOC:

Why does the Fly think she is very clever?

THE FLY AND THE PIG
Part 1

A Fly lives in a school. She wants to be clever. She
comes into a classroom and sits down on the teacher’s
table.

In the classroom the boys and girls sing a very nice
song:

Little Mary has a pig

Not very little and not very big,

Not very pink and not very green,

Not very dirty and not very clean.

The children learn the song and the Fly learns it
too. She thinks: “I am very clever now. I can be a
teacher too.”

Unit 4
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13. ITocmoTpu Ha hoTorpaduro roctunoi Xo66uTa. 3anmoMHuu
Ha3BaHUA NpeIMeTOB, KOTOPHIE B Heil HAXONASTCH.

picture

mirror | |

| candle cleck

A

—~ fireplace

P i pe1

(—

14. Listen and read:
[a:] bath, bathroom, carpet, arm, armchair
[2] lamp, pantry, black, flat
[a12] fire, fireplace

______ P— e - —— e —— \
Is there a pantry in your house? —
'~ Yes, there is./ No, there isn’t.
|
. Are there any pictures in your living room? —
.~ Yes, there are./ No, there aren’t.
- e —— y

‘ 15. ITonmpocwu cocena mo napre 3aKkpuITh KHUTY. IIpoBeps, mom-
HMT JIM OH, YTO HAXOAMTCH B rocTHHOM y Xo00uTa.

Oobpasey: — Isthere a chair in Hobbit’s living room?
— Yes, there is.
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16. IlopanTasupyiiTe o ToM, UYTo M3 MeGean MOKeET OBITH
B IPYruxX KoMHaTax Xo00uta. CnnpammBaiiTe apyr apyra
IIO IIeITOYKe. Bam IIOMOTYT BOIIPOCHI:
1) Is there a sofa in Hobbit’s bedroom?
2) Are there 3 armchairs in his living room?
3) How many tables are there in his rooms?
4) Is there a window in his kitchen?
5) Is there a red carpet in Hobbit’s bedroom?
6) Is there a fireplace in his bedroom?
7) Is there a window in his yellow pantry?
8) Is there a mirror in his bathroom?
9) Are there any chairs in his hall?

10) Are there any pictures in his hall?

| 17. Troii apyr no6bIBaJ B rocTax y Xooounra. Paccnpocu ero
g o xxuimine Xoooura.

18. Hamuum cmucoK NMpeaMeToB, KOTOpPhIe MOIJIHM Obl HaXO-
INThCA B cnajbHe y Xo00uta. TBoOM cocen moMkeH
JoragaThcH, YTO Thl HanmucaJ. IloMmeHsiTeCh POJIAMH H
NPONOJIAKUTE UIPY.

Oé6paszey: — Is there a carpet in his bedroom?
— Yes, there is.

19. Paccnpocu cBoero apyra o ero KBapTupe.
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AoMMK yrOTHBIM. IlocoBeTyii, Kak paccTaBuTh Mebesab Mo

! 20. Ts1 guzaiinep. Ilomorn nany ThikBe CHeJIaTh ero HOBBII
KOMHATaM.

21. Read the story (part 2). Answer the question: “Why
doesn’t the Pig like the Fly’s song?”

THE FLY AND THE PIG
Part 2

The Fly flies to the garden. In the garden she sees a
Pig. She sits down on a flower near the Pig and sings
the song:

Little Mary has a pig

Not very little and not very big,
Not very pink and not very green,
Not very dirty and not very clean.

“What is this?” the Pig says.
“Will you, please, sing this song
again?”

The Fly sits down on the Pig’s
nose and sings the song again. The
Pig is very angry (cepdum ). He
doesn’t like the song. He says:
“What a bad song! What a bad Fly
you are! I don’t want to play with
you. Fly away! (JIemu npous! )”

The Fly likes her song very
much. She can’t understand
(noname) why the Pig is so
angry.




22.

Agree or not:

1) The Fly lives in a big house.

2) The children don’t sing songs at school.

3) The Fly and the Pig are very good friends.

4) The Fly can sing the song.

5) The Pig and the Fly sing the song together.

6) The children run to the garden and play with the
Pig.

7) “I want to make friends with you,” the Pig says to
the Fly.

. Yragau cjoBa, KOTOphsIe 31ech 3alu(poBaHbl, NOCTABUB

OYKBBI B HYXHOM NOPAIKE.

Unit 4



“ 24. IlpounTay paccka3s. Jloragaics, KaKkas M3 AByX KOMHAT
npuHagiaexuT Ilarauky.
Piglet has a small house. He has a hall, a kitchen and
a room. You see his room. It’s small but nice. There are
two windows in the room. One window is big. There is a
bed, a table, two armchairs, a TV and a mirror in the
room. There are no pictures on the walls, but there is a
clock there. There is a blue carpet on the floor. The
walls are yellow. Piglet likes to read. He has very
interesting books. There are 10 books on the shelf.

Unit 4

25. CpaBHH cBOX KOMHATy u KoMmHaty [Iarauka. Cxkasxu, 4ro
B HUX OAMHAKOBO. YeM OHM OTIMYAKOTCS.

Oé6pasey: There are two armchairs in Piglet’s room.
But there are no armchairs in my room.



26. Look at the picture for a
what there is in the shop.

27. Paseirpail ¢ OJHOKJIACCHUKOM clieHKYy “B marasmune”:
OMH MCIIOJIHUT POJIb MOKyINaTeJNdA, BTOPOH — IpoAasIia.

IToxynareno HaaA0 KYyIHUTH NMOJAPOK HA HOBOCEJbLE
a) Winnie-the-Pooh, b) Kanga, c¢) Piglet.

Obpasey: Assistant:
You:

Assistant:
You:
Assistant:
You:

Can I help you?

Yes, please. I would like a
present Tor suivess semsssssnensnses
We have very nice clocks.
May I look at that one, please.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

----------------------------------------

28. Ckasxu, 4yTO MOrJIH ObI paccKa3aTh 0 CBOMX JKMJIMILAX:

Winnie-the-Pooh Old Witch

Cinderella

minute. Close the book. Say

Unit 4



. 29. TsI npuexan(a) Ha IKCKYpPCHIO B Apyroi ropoxa. Te6e uyax-
g HO OCTAHOBMTHCH B rocrunuue. Paccnpocu Biagerbna

0 HOMepe, KOTOPLIN OH Te0e mpeaJjiaraer.

Unit 4

Section 4. Writing at Home

1. BeraBs nponymeHHbIe OyKBBI. 3AIMIIN B T€TPA/Ib:
bedr m, kit en, ba room, win w, fl ,eh P,
h_11.

2. JloroJtTHM M 3aMWIIN.
Oé6pasey: a big bedroom (big, clean, nice).
a ... living room, a ... shelf, a ... floor, a ... kitchen, a ...
flat, a ... armchair, a ... pantry, a ... hall

3. IlepeBenu HA AHIIMHCKNN A3BIK:
@ Ha CTeHe, HaA MIOJIy, HA KyYXHe, B TOCTUHOH, Ha CTOJIE,
B KpecJe;
® CMOTpeTh TEeJIEBU30pP, MBITH IIOJIbI, YOMpaTh KBap-
TUPY, 3a0paBJIATh IIOCTEJIb, MBITh OKHAa, >XUTh B
OJHOM KOMHATE C CeCTPOH.

4. BeraBs B IPOMYCKM IS WJIM are:

There ... a big grey carpet on my floor.
There ... three windows in our living room.
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There ... a lot of books on the shelves.
There ... a beautiful fireplace in Hobbit’s hole.
There ... no chairs in my bedroom.

5. Hanumru BOMpoOCHI, HA KOTOPHIE JaHbI 3TH OTBETHI:

O6pasey: Are there many boys in your school?
— Yes, there are many boys in our school.

| | - ? — Yes, there are two books in my bag.

ZY vaws voins voees peemmness nse ? — No, there are no armchairs in my bedroom.
B sins snesnssssnsonmssss wus ? — Yes, there is a mirror on the wall.

" ) [ ? — No, there is no fireplace in our flat.

6. Omumm camyro JOOMMYI0 KOMHATY B CBOeH KBapTHpe.

7. Illomoru mucc Yarrep 06CcTaBUTH TOCTHHYIO B €€ HOBOM
mome. Hapucyi, pacKpachk, NOANMKIIM BCe NpeIMeThl.

Test Yourself

1. PaccraBh CJIOBA B NMPEIJIOKEHUAX B HYKHOM IOpAKe:
1) room, there, a, clock, is, my, round, in.
2) two, windows, there, in, living room, are, the.
3) are, armchairs, no, there, the, bedroom, in.
4) on, ten, shelf, books, the, are, there?
5) there, carpet, on, blue, floor, the, is, a?

2. Do you remember these words from Unit 47

an armchair a hall a picture to enjoy
a flat a hole a shelf to share
a bedroom a kitchen a sofa

a chair a lamp TV rich

a door a lift a wall own

a fireplace a living room a window

floor a mirror after

Unit 4



3AOAHMS
ANSi AYAMPOBAHMS

Unit 1. PUFF-BALL AND HIS FRIENDS

1. IMocaymai BHMMaTenbHo ckas3ky. Hazoru apyseit Ilyssi-
pa. Halimu Mx Ha KapTHHKaX.

2. Bcmomuu M pa3ssirpaii cueHky 3Hakomcersa Ilyssips M ero
apy3eu.

Unit 2. THE BIRDS AND THE FROG

1. Ilocaymai cka3ky, IOCMOTPH HA KAPTHHKH M CKa’KH, KTO
IJIaBHBIM repoil CKa3KM M YTO ¢ HUM IPOMCXOauUT?

2. OTBeTh HA BONPOCHI:

a) Can the frogs fly?
b) Is this Frog clever?
c) Are the birds good friends?



Unit 3. THE LOST BIRTHDAY CAKE

1. Kak 11 nymaeius, 0 4ém BcrmoMHHaeT nana cjaoH? Yro Ha-
XOoaMuT ciaoHéHok fAnmap?

2. Pacckaxu: Kak Thl oTMeuaenmpb CBOM JeHBb POKIEHMA?
BeiBaeTr M y T€6A TOPT HA J€Hb POKIACHHA!

Unit 4. THE PAPER-BAG MYSTERY

1. Kak TBI nymMaemsb, KAKyI0 TAHHY XPaHUT OyMaKHbIN
naker?

2. Pacckaku 06 3TOM HMJIM APYroM 3HAKOMOM Tebe KOTEH-
Ke.



HOME READING
FAIRY-TALES

Iloporue pebGsTal

Bam mpensiararoTcss HHTepEeCHbIE aHIJIMMCKIE CKa3-
KW, pacCKa3bl M HUCTOPHUU MJIA CAMOCTOSATEJIbHOI'O
4yTeHUudA JoMa. Bce oHU pasziesieHbl HA YaCTH, IJIA TOTO
yToOBl BaM OBLJIO YHOOHO MX yuTaTh. Ilepen u moce
KaXJOU TaKoi YacTH MBI IpenjaraeM 3aJgaHusd,
KOTOpPBbIe IOMOI'YT BaM HOHATH XapaKTep IrepoeB NJH
IIPOMUCXONAIINE COOBITHSA.

B KoHIe KaxKIoro paccKasa I CKa3KH Bbl HAMIETE
UTOT'OBbIE 3aJaHUA, CBA3AHHBIE C COJIEP)KaHHEM TEeKCTa
B neJioM. OHU OTMeUYeHBI CIIelNaJIbHBIM CUMBOJIOM @.

Hapgeemcs, 4TO BBl IOJIYyUYUTE YAOBOJBLCTBUE, ITPO-
YUTAaB 3TH PaccKasbl.

(62)

PETER AND HIS FRIENDS

1. ITpouuTaii MEpByI0 4aCcTh CKAa3KM M HAWIM OTBET HAa BO-
npoc: Does Peter work on a farm?
Part 1

Peter works on a farm. The year is over, the farmer
gives him a penny.

Peter takes the penny and runs to the river with it.
There he throws [Brouz| (6pocaem ) the penny into
the water and says:

“If 1 work well, the penny will come up (scnavieém ).

If I work badly, the penny will go down (ymonem ).”

The penny goes down.

So Peter goes to the farmer and works for him a
second year. The year is over, and again the farmer
gives him a penny. Peter takes it and runs to the river
with it. He throws the penny into the water and says:
“If T work well, the penny will come up. If I work
badly, the penny will go down.”



And again the penny goes down.

So Peter goes to the farmer and
works for him a third year. And again
the farmer gives him a penny.

Peter takes it and runs to the river
with it. He throws the penny into the
water and says: “If I work well, the
penny will come up. If I work badly,
the penny will go down.”

Suddenly all the three pennies come
up. Peter takes them and goes to a
large town.

2. Bpifepu M 0OTMETH NPENIOKEeHHUs, COOTBETCTBYIONIHE TeK-
cTy:
Peter works in a school.
Peter takes the penny and runs to the farm with it.
Peter works on a farm.
The farmer gives him five pennies.
Peter takes them and goes to a large town.

3. IIpouMTali BTOPYIO YaCTh CKa3KHM M CKaXKH, 0 YEM 3BepH
npocusu I[Iurepa.
Part 2

He walks on and on. Soon he meets a mouse. The
mouse says: “I am very poor. My children are hungry.
Give me a penny. Some day I shall do (cdenar ) some-
thing for you, too.”

Peter thinks: “And why not? I can get bread and salt
for my two pennies. And I do not want any butter.”

So Peter gives the mouse a penny.

Then he walks on and on again and soon he meets a
bird.

The bird says: “I am very poor. My children are
hungry. Give me a penny. Some day I shall do
something for you, too.”

Peter thinks: “And why not? I can get bread for a
penny. And I can eat it without salt.”

So Peter gives the bird a penny.

Then he walks on and on again and soon he meets a
bear.



The bear says: “I am very poor. My children are
hungry. Give me a penny. Some day I shall do some-
thing for you, too.”

Peter thinks: “And why not? People will always give
me something to eat. I must only ask them to help
me.” So Peter gives the bear his last penny.

. Ha30BM M BBINMINM HA3BAHMA JKMBOTHBIX B TOM IIO-

CJIeTOBATEIbHOCTH, B KOTOPOH OHH IOABJIAIOTCH.

. IIpounTai 3aKIIOYMTEIHFHYIO YACTh CKAa3KH M CKaXKH, KaK

3Bepu nomorau Ilurtepy.

Part 3

A rich man lives in this town. He has a daughter.
She is very beautiful and good, but she is always sad.
She cannot laugh [la:f] (ora ne ymeem cmesamuvcsa).

The rich man loves his daughter very much. He
says: “The man who will make my daughter laugh will
marry her (uenoserx, komoputii 3acmasum mow 0o4b
cmeamuces, dceHumces Ha Heil). 1 shall give him my
daughter and my money!”

Peter thinks: “I only want to make this sad and
beautiful girl laugh.”

So he asks |a:sks| (npocum ) the mouse, the bird and
the bear to come and help him.

Peter asks the bear to sing, and he asks the bird and
the mouse to dance. The bear sings, the mouse and the
bird dance.

The sad girl sees them. She laughs and her father
laughs and all the people laugh, too.

The bear, the mouse, the bird and Peter are very
happy.

The rich man gives Peter his beautiful daughter
and some money. Peter gives a lot of good presents to
his friends: the mouse, the bird and the bear.

. Hasinu nmpaBuiabHbIM oTBeT Ha Bompoc: Who says these

words: “The man who will make my daughter laugh may
marry her. I shall give him my daughter and my
money!”

a) the bear, b) the rich man, c) Peter.



® SUMMARY (HTOT'OBBIE 3AJJAHHA)

1. K KoMy U3 nepcoHaskeil OTHOCHTCH 3Ta XapaKTepPMCTHKA:

She is sad, and beautiful. She cannot laugh. The rich
man loves her.

2. 3aKoHuM CJeayIouUIHe NMpeaJioJKeHnsl H paccTaBb HX B Ipa-
BHJIBHOM TIOPSAIKeE:
The rich man gives Peter... | three pennies.
The farmer gives him... | a mouse, a bird, a bear.
He walks on and he meets... | his beautiful daughter.

3. Hajigu ¥ OTMeTh B TeKCTe NpeIJIOKeHHA, COOTBETCTBYIO- |
IMe KapTHMHKe Ha cTp. 64. '

1. IIpounTaii nepByr 4YacTh CKa3KH M CKaKH, II0YeMy CUACT-
auB Beasnit Kpoauk.

Part 1

It is winter. It is very cold. The White Rabbit has
nothing to eat. He opens the door of his house.
Oh, how cold it is! And the fields are white with
snow!

“But I must get something to
eat (paszdobvimb HemHO20 edvbL),”
says the White Rabbit. And he
runs to the field to get some
food.

In the field he sees two turnips
(penku). The White Rabbit is
very happy.

“Two turnips!” he cries. “How
good!”

The White Rabbit pulls out
(evimackusaem ) the two turnips
and eats one of them. He eats one
of the turnips, but does not eat

the other.




e .

He says: “It is winter. I think the Donkey ['donki]
(ocaur ) has nothing to eat. I must take this turnip to
him.”

. PaccraBp mpemjioskeHus B NMPABMJILHOM MOPSIKe:

a) He eats one of the turnips.
b) It is winter.
c) The White Rabbit is very happy.

. BeiOepu npaBuIbHBIN OoTBeT Ha Bompoc: What does the

White Rabbit see in the field?
a) apples, b) carrots, ¢) turnips.

. IIpouuTait BTOpYI0 YacCTh CKA3KH M CKaxu, uTo OciMK

BHMIMT HA CTOJe.

Part 2

The White Rabbit runs to the Donkey’s house. The
Donkey is not at home. The White Rabbit opens the
door, puts the turnip on the table and goes home.

The Donkey is in the field at this time. He is hungry
and wants to get some food there. He looks round and
sees a cabbage. He is happy. He takes the cabbage and
goes home.

When the Donkey comes home and opens the door,
he sees the turnip on the table.

“A turnip! Where does it come from? (Omkyda ona
g3sanacv? )”

The Donkey sits down at the table and eats his
cabbage. Then he looks at the turnip and says: “It is
winter. I think the Lamb [l&m] (sznénok ) has nothing
to eat. I must take the turnip to him.”

. SAKOHYM NnpeayiosKkeHudA B COOTBETCTBHH C TEKCTOM:

a) The White Rabbit runs to...

b) The Donkey is in...

c) He takes the...

d) The Donkey looks at the turnip and says....

. Ha¥iiu M BRINMIIN M3 TeKCTA OoTBeT Ha Bompoc: Where

does the turnip come from?



7. IlpouuTaii TPeTHIO YACTh CKA3KH U CKAMKH, 0 KOM BCIIOMH-

HaeT ATHEHOK, KOIa €CT CBOK0 MOPKOBKY.

Part 3

The Donkey goes to the Lamb’s house. But the Lamb
is not at home. The Donkey opens the door, puts the
turnip on the table and goes away.

The Lamb is in the field at this time. He is hungry
and wants to get some food there. He looks round and
sees a carrot. He pulls it out and goes home. He is
happy.

When the Lamb comes home and opens the door, he
sees the turnip on the table.

“A turnip! Where does it come from?”

The Lamb sits down and eats his carrot. He looks at
the turnip and says:

“It is winter. I think the White Rabbit has nothing
to eat (Heuezo ecmv ).

I must take the turnip to him.”

. Buﬁepn H OTMETH NpeajioKeHHA, COOTBETCTBYHOLIHE TEeK-

CTYy:

a) The Donkey goes to the Lamb’s house.

b) The Lamb is at home.

c) He is not hungry.

d) When the Lamb comes home, he sees the turnip on
the table.

e) I must take the turnip to him.

. IIpounTaili KoHel, CKa3KM M BbIOEPM NMpPaBMJIBHBIH OTBET

Ha Borpoc: Who puts the turnip on the table?
a) The Grey Rabbit, b) The Pink Pig, ¢) The Lamb.

Part 4

The Lamb runs to the White Rabbit’s house. The
White Rabbit is in bed. He is asleep. The Lamb puts
the turnip on the table and goes home.

In the morning the White Rabbit sees the turnip on
the table.

“My turnip!” he cries. “My turnip is back! (Moa
penka eepryaace ko mue! ) What good friends I have!”



® SUMMARY

e

BeiOepu, Ha TBOM B3rJsA/A, MOAXOAsAIlee Ha3BaHHE A
ckaszku. Ckaku nouemy.

a) The Turnip. b) The White Rabbit. ¢) Good Friends.

2. Ha3oBM M BBIMMINH HMEHA IePOeB CKA3KM B TOM IIO-
CJIe10BaTEeJIbHOCTH, B KOTOPOH OHM IOSBJAAIOTCH.

3. Brifepn M3 CKa3KkM H NPOYMTAN NpPeNIoKeHHe, COOT-
BEeTCTBYIOLee KapTUHKe Ha cTp. 65.

BABY ELEPHANT AND HIS NEW THINGS

1. IIpounTaii NEPBYIO YACTh CKA3KH M CKAKH, O YEM IIPOCHUT

Nany-cjioHa CJIOHEHOK.

Part 1

Father Elephant and Mother Elephant live in a for-
est and they have a little Baby Elephant.

One day Father Elephant comes home and sees that
(wmo) his dear little Baby is sad.

And Father Elephant says: “Why are you sad, my
little Baby Elephant?”

And Baby Elephant says: “Oh, Daddy, my stockings
are very old, and I can’t put them on.” “Is that all?
(H amo ecé?)” says Daddy Elephant. “Well, come

with me, I’'ll buy |bai] (kynaw)
you new stockings.”

They come to Mrs Lion’s shop.

“Good morning, Mrs Lion,”
says Daddy Elephant.

“Good morning, Daddy Ele-
phant!” says Mrs Lion.

“Have you some stockings for
my little Baby Elephant? I want
to buy him new stockings,” says
Daddy Elephant. “All our stock-
ings are too small for your Baby
Elephant. But wait (nodoxcoume)




a little, and my little Lions will make him some beau-
tiful stockings.”

The little Lions make new nice long yellow stock-
ings for Baby Elephant.

Then Daddy Elephant pays (nzamum) for the
stockings and puts them on Baby Elephant.

Baby Elephant is very glad, and he says: “I like my
new stockings very much, and I thank you, but—Dear
Daddy, buy me new shoes [fuz] (mygau) for my new
stockings.”

. Hajinu B TekcTe M BHINMINM OTBeT Ha Bompoc: Why is
Baby Elephant sad?

. Haiinm M orMeTh B TeKcTe oTBeT Ha Bompoc: Have you
some stockings for my little Baby Elephant?

. IlpouuTaii BTOPYIO YacTh CKa3KM M CKaXH, K KOMY IpH-
XOOAT CJIOHEHOK M IaIla-cJIOH IMOKYyNaTh TydJn.

Part 2

Baby Elephant is very glad, and he says: “I like my
new stockings very much, and I thank you, but—Dear
Daddy, buy me new shoes for my new stockings.”

And Daddy Elephant laughs and says: “I’ll buy you
new shoes.”

They come to Mrs Tiger’s shop.

“Good morning, Mrs Tiger,” says Daddy Elephant.

“Good morning, Daddy Elephant!” says Mrs Tiger.

“Have you some shoes for my little Baby Elephant?
I want to buy him new shoes,” says Daddy Elephant.

“All the shoes we have are too small for your Baby
Elephant. But wait a little, and my little Tigers will
make him some nice shoes.”

The little Tigers make new nice red shoes for Baby
Elephant.

Then Daddy Elephant pays for the shoes and puts
them on Baby Elephant.

Baby Elephant is very glad, and he says: “I like my
new shoes very much, and I thank you, but—Dear

Daddy, buy me a new hat too.”
C



5. 3akoHYM cJjexyrouue IPeIOMKeHHs:

a) I’ll buy you new...
b) The little Tigers make...
c) Baby Elephant is very glad, and he says...

. IIpouMTai TpPeThIO YaCTh CKA3KH M CKAXKM, Y€M TOPryIOT

MAapTHIIIKH.

Part 3

Baby Elephant is very glad, and he says: “I like my
new shoes very much, and I thank you, but—Dear
Daddy, buy me a new hat too.”

And Daddy Elephant laughs and says: “I’ll buy you
a new hat.”

They come to Mrs Monkey’s shop.

There are a lot of beautiful hats there.

“Good morning, Mrs Monkey,” says Daddy Ele-
phant.

“Good morning, Daddy Elephant!” says Mrs Monkey.

“Have you new spring hats? My little Baby Ele-
phant wants a new hat. I'll pay for it,” says Daddy
Elephant.

“We have very small hats for your Baby Elephant.
But wait a little, and my little Monkeys will make him
a big nice hat.”

The little Monkeys make a new nice green hat for
Baby Elephant.

Then Daddy Elephant puts it on Baby Elephant.

Baby Elephant is very glad, and he says: “I like my
new yellow stockings, new red shoes and my new
green hat, and I thank you, but—Dear Daddy, buy me
a new coat too.”

. BriOepu mpaBMJIBHBIN 0TBeT Ha Bompoc. Who says these

words: “Have you new spring hats?”
a) Mrs Monkey, b) Daddy Elephant, c) Baby Elephant.

. OrBers Ha Bompoc: Does Baby Elephant like his new

shoes?

. IIpounTail KOHel| CKa3KM M CKaMKH, YTO NAaNa-cJIOH KyIWJI

CIIOHEHKY B marasuHe “IITuuer”.



Part 4

Baby Elephant is very glad, and he says: “I like my
new yellow stockings, new red shoes and my new green
hat, and I thank you, but—Dear Daddy, buy me a new
coat too.”

“Oh, my dear Baby! I’ll buy you a coat.”

At last they come to Mr Bird.

“Good morning, Mr Bird,” says Daddy Elephant.

“Good morning, Daddy Elephant!” says Mr Bird.

“Can you make a new coat for my little Baby Ele-
phant. I’'ll pay for it,” says Daddy Elephant.

“I can make a coat for your Baby Elephant,” says
Mr Bird.

And he makes a big nice blue coat for Baby Elephant.

Baby Elephant likes it, and he says: “Dear Daddy,
thank you. I like my new things very much. They are
SO nice.”

And when Baby Elephant comes home in the
evening, he kisses his Mummy Elephant. And then
they all have dinner.

10. ITocmoTpu Ha KapTHHKY Ha cTp. 68 M pacckaxu, BO 4TO
oeT CJIOHEHOK.

® SUMMARY
1. BriOepH ¥ mMogYepKHM Te BellH, KOTOPbIEe KYITUIH CIOHEHKY:
stockings shoes a blouse
a dress a tie a ribbon
a coat a hat an apron
boots a shirt

2. Ckaxu, KTO 4eM TOpryer:

Mrs Lion hats.

Mrs Tiger 11 coats.
Mrs Monkey Sels stockings.
Mr Bird shoes.

3. Paccrkaxu o TomM, KaKkada olieskia ecTh y Te0d.

Nl S R T e ST B 7 e s h i
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MY NAUGHTY LITTLE SISTER
By Dorothy Edwards
MY PRETTY DOLL
1. ITpounTaii CTHIIOK M NMOCTapaiicd ero 3anOMHHTB:

My pretty ['priti] (xopowenvrasn) doll is very small,
I like my pretty little doll.

2. IIpouuTaili MepBy0 YacTh paccKa3a M CKaXKH, 0 Y€éM IOo-

MPOCIJIa MaMa CTaplIyl CecTpy?

Part 1

I am a little girl, I have a new doll. Its face is pret-
ty, its eyes are pretty, its dress is pretty, too. My doll
can open and close its eyes and say “Ma-ma”.

I do not play with my doll. I am afraid to break it. (A
oorock eé cnomame.) It is in a box in my mother’s room.

My little sister has a doll, too. Her doll is not new,
and it is not pretty. It is old and dirty. It has only one
eye, and it has no hair. Its dress is not pretty. My
little sister likes her doll very much. She takes it to
the garden and to the yard. She puts it on the floor
and on the grass. And when she goes to bed, she takes
her doll with her.

Now my mother is in the kitchen. She wants to
make breakfast for the family, and she asks me:
“Mary! Do you know where

your little sister is?”

“No, I don’t,” I say.

“Then go and look for (nouwu )
her,” says my mother. “Breakfast
is ready.”

I go to look for my little sister.
I look in the yard. She is not
there. I look in the garden. She is
not there. Then I come back into
the house.

Suddenly I hear a noise in my
mother’s room. I open the door
and look in.

-

naughty ['naiti] — HenocnywHas, kanpm3sHas

®



3. Haiiau B TeKCTe, KAK BRITIAAEIH KYKJIbI CeCTep, BHIMMUIIH
M CPaBHH.

4. TIpounTaii BTOpPYI0 YacTh paccKkasa M CKaxkH, odyemy 3a-
nJjaxKamau obe cecrpoi?

Part 2

The wardrobe is open, and my doll’s box is on the
floor. It is open, too, but the doll is not there. Then I
see my naughty little sister with my doll in her hands.

“Put the doll into the box,” I say.

“No, I don’t want to,” says Nancy, my little sister.

“It’s my doll! Give it to me!” I say.

But my naughty little sister does not want to give
me my doll. I want to take the doll away from her. I
pull, and she pulls, too. And the doll falls down to the
floor. I pick it up and look at it. Its pretty face is bro-
ken (ee xopowenvroe nuwurko pasbumo).

I take my doll in my hands, and it does not say “Ma-
ma”. I begin to cry, and my naughty little sister begins
to cry, too.

Our mother comes into the room.

5. Haiimu B TeKCTe OTBETHI HA BONMPOCHI ¥ BBIMUINM MX:

a) What does the elder (cmapwas) sister see in the
room?
b) What’s the matter with her doll?

6. IIpounTaii TpeThpI0 YacTh PaccKasa M OTBETh IHCHMEHHO
Ha Bomnpoc: What does Mum do with the dolls?

Part 3

“Don’t cry. We shall take the doll to the doll’s doc-
tor, and he will make it well again,” says Mother.

She takes my doll to the dolls’ doctor, and she takes
my little sister’s doll to the doll’s doctor, too.

One day our mother comes home and gives us our
dolls.

My doll has a pretty face and hair. It can open and
close its eyes and say “Ma-ma”.

My little sister’s doll is pretty, too. It has a pretty
nose and eyes and hair, and it can say “Ma-ma”. Its

dress is pretty, too.




But my naughty little sister does not like her new
doll. She does not take it to the yard or to the garden.
She does not put it on the floor or on the grass. She
puts it into the box and she does not take it out again.

® SUMMARY

1. ITocmoTpu Ha KapTHHKY Ha CTpP. 72, OTMeTh B TeKCTe
NpeaJIoKeHNsI, KOTOpPhIE €l COOTBETCTBYIOT.

2. CocTaBs IUIaH pacCKa3sa, MCIIOJIB3Ys CIEeXYIoLHe Ipeaio-

JMEeHUA:

I take my doll in my hands, and it does not say
“Ma-ma”.

I go to look for my little sister.

I am afraid to break my doll.

She puts it into the box and she does not take it out
again.

My little sister’s doll is pretty, too.

3. Pacckaxu o cBoeil J00MMOI UrpyuIke.

L e o e TR A Ak e ST SR e
o' MY SISTER CUTS OUT PICTURES
A 1. IIpouuTay caenyonMi paccKas U CKa)H, ImoyeMy OH Tak
- HasbIBaerca?

One autumn when my sister was a little girl, it
rained and rained (0doxcov wén u wen). It was Octo-
ber. It was very cold, and it rained every day. When
we went out, we put on our raincoats.

But my little sister liked to walk in the water. One
day she walked in the water, and her feet got wet (y
Heé npomorau Hozu ). So she caught a bad cold (ona
cunvHo npocmydunacs). “You can’t go out,” said my
mother. “You must stay at home and be a good girl.”

But my sister did not like that.

“I want to go out in the rain! I want to go out!”

My little sister was very naughty.

Then my mother said: “I shall give you my scissors
['s1zoz] (Homnuysbt ), and you can cut out pictures.”

@



My mother gave her some old
books and the scissors. Nancy cut
out a dog and a cat, and a bear and
a red fox.

Then she saw a beautiful dress
with pretty blue flowers on it. My
naughty little sister wanted to cut
out only one flower. She did so.
She liked it and began to cut out
many flowers.

Suddenly my mother came in. She was very angry
(6vLna ouend cepduma).

“You are a bad, bad girl,” she said. “That was my
best dress. I shall not give you the scissors again.” And
she didn’t.

. Komy mpunapnesxar 3tu caosa: “I shall give you my
. Hajiim B TexkcTe M NMPOYMTAM IPeAJIOKeHUHA, KOTOphIe

. 3AKOHYM CJEeAyIouMe IPeaJioKeHu:

SUMMARY

scissors, and you can cut out pictures.”

COOTBeTCTBYIOT KAPTHHKE Ha CTP. 79.

a) It was very ..., and it rained...
b) When we went out, we put on...
¢) My mother gave her...

d) She liked it and began...

e) My mother was...

4 20N
/‘&
4

A

MY SISTER AT THE BIRTHDAY PARTY

1. IlpounTaii NepByI0 YacTh pacCcKasa M ckaxu, Kyga Tom
opHaxkabl npuraacun Haucwu.

Part 1
There was a little boy who (xomopeutiii ) lived in our
street. His name was Tom. My little sister liked to
play with him. But Tom was a naughty little boy, and

my sister was a naughty little girl.




They often played in our yard and in our garden.
They picked green apples, broke their toys and broke
my toys. One day they washed my doll in dirty water.

One day Tom came to our house with a letter for my
sister. He said to Nancy:

“This is a letter for you from my mother. Please
come to my birthday party. We shall have tea and a big
birthday cake.”

“I like birthday cakes,” said my little sister.

She put on her best dress and her white socks and
white shoes.

“Don’t forget to say ‘Please’ and ‘Thank you’,” said
my mother.

When my little sister came to the birthday party,
she said to Tom’s mother:

“Good afternoon! I want a birthday cake.”

Tom’s mother laughed [la:ft] (3acmesnacey ) and said:

“Soon all the children will come, and then you can
have the birthday cake.”

. Hal‘f‘lll;lfl B TeKCTeé M BBINNHIIH OTBETHI Ha CJleayrolijHe BO-

IPOCHI:

a) Why did Tom come to Nancy’s house with the let-
ter?

b) What did Nancy like?

. IIpounTaii BTOPYI0 YacTh paccKasza M CKajyKH, 4YTO JeJaju

Tom ¥ H3HCH B CTOJIOBOM.

Part 2

Then other children came and played in the garden.
They played hide-and-seek (uzpanu 6 npamku ). They
sang songs and danced. But my little sister did not
want to play. She did not want to dance and to sing.
And Tom did not want to play.

“I can show you the birthday cake,” he said.

So they went to the dining-room, and there on
the table they saw a beautiful birthday cake with
chocolate roses on it.

“Oh, I like chocolate roses very much,” said my
naughty little sister.



“I can give you a little rose,” said Tom.
He gave my sister one rose, and she
ate it up. Then he took one rose and ate it
up. My sister ate three roses, and Tom
ate three roses. They took the roses with
their hands, and there was chocolate on
their hands and on their faces. Then they
went into the garden to play with other

children.

When Tom’s mother saw them, she did not ask any

questions. She went to the dining-room and looked at
the birthday cake. She was very angry.

Tom’s mother told Tom to go to bed, for he was a
very naughty boy. And she told my naughty little sis-
ter to go home. Nancy was sick (6oavua ) all night.

My sister is not a little girl now, but she does not

like chocolate roses even today.

4. CocTaBh IUIaH paccKasa Mo CJAeNYIOIUM IPeNIoKeHUAM:
a) Tom and Nancy did not want to sing and to dance.

b) They went to the dining-room.
c) They saw a beautiful birthday cake.
d) Tom’s mother was angry.

e) Tom and Nancy ate the roses.

SUMMARY

. Halizu B TekcTe U MpoOYUTAN IpeAJosKeHHHA, COOTBET-

CTBYHOLIHE KapTHHKE.

. Haiinu B Texcre orBer Ha Bonpoc: What did the chil-

dren do in the dining-room?

. 3aKOHYM IMpenIoKeHus:

a) But Tom was a...

b) One day Tom came to our house with...
c¢) She put on her...

d) He gave my sister...

e) Tom’s mother told...

. Kak TeI npoBoaMuIb CBOM A€Hb POXMKIAEHUHA?

2. NG e ey o » 2
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. 1.

GRAMMAR REFERENCE

Kak obpa3syeTcs MHOXeCTBEHHOe 4MCNo
MMEH CYLLeCTBUTENbHbIX

K cyliecTBUTEJLHBIM B €IMHCTBEHHOM UMcCJie o0aBiseT-
cs OKOHYaHME -§ UJIH -€S:

ball —» balls

,—1_§—l<cake — cakes

nocae OykB X, s U OykBocouyerauuii ss, ch, sh,
Hanpumep foxes, dishes.

K cyumecTBUTENIBHBIM, OKAHUMBAIONMMCA HA Yy (mocie
COTJIACHOI), MoOaBsieTcs OKOHYAHUE -€S, a OyKBa Yy MeHsd-
ercd Ha i:

family —» families ® uo: play —> plays
city —» cities

Oxonuanue -(e)s uuTaeTCA:

a) Kak [s] mmociie rayxXux COrJIacHBIX OCHOBHI:
sweet —> sweets [swiits]
cake —» cakes [keiks]

0) Kak |z] rmocsie 3BOHKHMX COTJIACHBIX U I'IACHBIX OCHOBBI:
flag —» flags [flegz]
apple — apples [@plz]
actor —» actors ['zktoz]
bear —» bears [beoz]

OxoHuaHue -e¢s unTaerca kak [1z] nocie 3Bykos [s], [z],
[vl, U1, [&B]-

dress —» dresses ['dresiz]

nose —» noses ['navziz|

dish —» dishes ['difiz]

cage —» cages |keidziz|



PN 4. HexoTopsle cyuecTBUTENbHbIE HMET 0c00y10 opMy BO

MHOKECTBECHHOM 4YMCJIe:

child — children tooth — teeth
woman ['wWoman] — women ['wimin]  goose — geese
man — men mouse — mice
snowman — snowmen sheep — sheep
foot — feet fish — fish

Kak obpa3syercs npurshKaTenbHbIM Nafex
CyLLeCTBUTENbHbIX

K cyuiecTBUTENBHBIM B €IJMHCTBEHHOM 4YHMCJe NpubaBiis-
erca anoctpod (’) u OykBa s, KOTOpPas#s MOKET YMTATHCH
kak [s], [z], [iz]:

Kate’s [s] dress — mnaTtbe KeltT

father’s [z] work — mamuna pabora

Frank Craggins’s [1z] hole — nHopa ®psnka Kparrunusa

R Cym&CTBHTe.leHbIM BO MHOMEeCTBEeHHOM YHMCJe I[p“-
OaBasieTcsi anocrpod), eciIu OHM OKAHYMBAKOTCH Ha S, M
anoctpod u OyKBa s, €CJiM He OKaHYMBAIOTCH HA S:

dolls’ houses — HOMUKH KyKOJI

children’s room — KomHaTa nereu

Kak u xorga ynorpebnsiercs apTMknb

HeonpeneaéHHbIi apTHKIbL (@ MJIU an) ynorpebdasercsa
TOJBKO € CYIEeCTBUTEJIbHBIMH, KOTOPbIE MOYKHO COCYH-
TaTh, B €JHHCTBEHHOM 4YMCJIe, eCJIM JIMI0 MJM IpeaMeT,
o003HayaeMble 3 THMH CJIOBAMM, BIiepBble YIIOMUHAETCA B
pasrosope (B TeKcTe):
I have a dog.
We have a big brave dog.

ApTukis a yrmorpebyisercs nepej cJioBaMU, KOTOPbIe
Ha4YMHAITCA C COTJIACHOrO 3ByKAa:

a girl

a nice present

* CywiecrsurerbHble B NMPUTAMATENBHOM NafieXKe OTBEHAIOT Ha BOMPOCHI:
yen! ubs! Yb€! ybmu!



Aptukib an ynorpebisieTca nepeq CJioBaMu, KOTOPbIE
HAYUHAIOTCA C IJIACHOT'O 3BYKA:

an elephant

an English book

Onpenenénnniii apTUKIL the ynorpebiiseTcs ¢ CylecTBH-
TeJbHBIMM KAaK B €JUHCTBEHHOM, TAK U BO MHOYE€CTBEH-
HOM 4YMcJie, eCJIM JIMI0 MJIM IIpeIMeT, 0003HaYaeMbIe 9TUM
CJIOBOM, yie 3HAKOMBI:

Look at the picture of my house.

She is the best student in our school.

Do you like the animals in this zoo?

Onpepenénnpiii apTukis the ynorpebisercs c:

— pasJIM4YHBIMH IeorpamuyeCKuMU HadBaHUAMU (Hanpu-
mep, pek, mopeii): the Thames (Temsa), the North
Sea (CeBepHoe Mope);

—Ha3BaHUAMH HEKOTOpHIX rocyaapcts: the Russian
Federation (Poccuiickaa ®Penepanus), the United
Kingdom (Coenunénnoe Koponescto), the USA
(CIITA — Coenunénsblie IllTarel AMepuKH);

— HasBaHuAMHU cTopoH cBera: the east, the west, the
north, the south;

—HasBanuamu nuaaHert: the earth, the sun, the moon;

— Mepef, CYyLIeCTBUTEILHBIMU C TTIOPSIKOBBIMU UMCIIUTE b
ueiMu: the first place, the fifth day;

—1epej CYIeCTBUTENbHBIMU C IPUJAraTeJbHEIMH B
npeBocxonuoil creneHy: the best season, the smallest
town.

ApTHKIN He ynoTpetJIsioTCH C:

—umeHamu ¥ pamunuamu: Mark Twain, Lev Tolstoy;

— HasBaHUAMH ropoaoB: Moscow, Boston, London;

— Has3BaHUAMMU yJINI, U mioinazgeii: Arbat Street, Bond
Street.

— Has3BaHUAMUM KOHTHHeHTOB: Africa, America;

—HasBaHUAMH OoJbIIHHCTBA rocynapcTtB: Russia,
Great Britain, Italy.



Kak ob6pa3ylorcs nopsfAKoBbie YMCAMTENbHbIE"

IlepBBle TPH NMOPAAKOBBIE YMCIHMTEJbHBbIE 00pa3yrTCH
0oco0bIM criocoboMm:

one — (the) first — nepBsIit

two — (the) second — BTOpOI1

three — (the) third — Tperuii

Bce nopsiKOBEIe UMCIHTEIbHBIE, KpOMe IIePBBIX TPEX, 00-

pasyiores ¢ nomouso cyddukca -th, Koropsii npudas-

JfieTca K KOJHYECTBEHHOMY YUCJIMTEeIbHOMY:

four — (the) fourth — uerBépTHIil

five — (the) fifth — marsiit (ocoboe npasonucarue)

six — (the) sixth — mecroi1

seven — (the) seventh — cenbpmoit

eight — (the) eighth — BocsM™oit (0coboe npasonucarnue)

nine — (the) ninth — gesaTwiil (0coboe npasonucanue)

ten — (the) tenth — pecarsiil

eleven — (the) eleventh — oxpuHHaAIATHIN

twelve — (the) twelfth — pBeBagumaTeiil (0co6oe
npasonucaHue)

thirteen — (the) thirteenth — TpunannaTei

fourteen — (the) fourteenth — yerbIpHaAIIATHIN

fifteen — (the) fifteenth — narragnaTeIN

sixteen — (the) sixteenth — 1recTHaanATHIN

seventeen — (the) seventeenth — cemuanaTeiit

eighteen — (the) eighteenth — BocemuaaaTHIM

nineteen — (the) nineteenth — peBATHaAATHIN

twenty-one — (the) twenty-first — gBaguaTe nepBbiit

twenty-four — (the) twenty-fourth — nBaanaTs yeTsep-
THIA

B NOpSAAKOBBIX YHCJIHMTEIbHBIX, 0003HAYAIOIMX IECATKH,
OykBa y meHseTrcd Ha ie + th:

twenty — (the) twentieth — pBagnaTeii

thirty — (the) thirtieth — TpuaunaTei

---------------------------

ninety — (the) ninetieth — meBanocTBIN

* [NopsapKoBblE YUCIMTENBHbIE OTBEYAIOT HA BOMPOC: Kawom no nopaguy!



PN 4. IIpw HanMcaHMM AT MOPAAKOBBIE YHCIHTEIbHBIE MOTYT
BCTPeYaTHCH B ABYX (popMax: MOJHOM HWJIM COKPALIEHHOM.
Hanpumep, BocbMOe MapTa IMHUIIETCA TaK:
B nostHoM (hopme: the eighth of March, March the eight;
B cokpaménnoii popme: 8th March, March 8th, March 8.

MecToMMmeHus
| JImuHbIle MeCTOMMEeHHus I
9 2
Enx. uncyio K10? uTO? RWOMY & HEMY §
Koro? yero?
1 numo I me
2 U0 you” you
she I her
3 U0 he him
it 1 it
MH. ynciao
1 nuno we us
2 nuio you you
3 uIo they them
I IIpursaskaTrejlbHBIE MECTOMMEHH S I
yen? upa? yné? unn?
MeCTOMMEHUe + CYILeCTBUTEJIbHOe
En. uncao MH. 4yucJI0
1 aumno my our
2 JIN1I0 your your
] her
3 auno + his their
lits

* 3anoMHuTE, HTO YOU MOXET COOTBETCTBOBATH B PYCCKOM f3blKE CrOBam
Tbi 1 Bbl, HO BCerpa ynotpebnserca ¢ rnaronamu BO MHOMXECTBEHHOM

Yymncne.

A




] YKa3zaTelbHbIe MECTOUMEHUA I

En. uaucno M=u. uncio
this (atoT, 3Ta, 3T0) these (a3Tn)
that (Tor, Ta, T0) those (Te)

Korfla M Kak ynotpebnsioTcs MmecToMmeHMs
some M any
Some u any ynorpebiaiorces 1t 0003HAYEHUA HEKOTOPOTO KO-
JIMYeCTBA JIOe, NpeIMeToB, BelleCTBa, AeHer | 1. 1. OHu 3ameHsn-
0T APTHKJIM H HE BCEITia NepPeBOAATCH HA PYCCKMM A3BIK.

’ MecroumMeHus some H any I

YTBepauTe bHbIe NPENJIOKeHns | BonmpocuTelbHbIe H OTPHIATEIb-

(ynmorpebasierca some”) HbI€ NPeNJOKEeHH
(ynorpebisiercsa any ™)

There are some people in the Are there any people in the

streets.— Ha yimunax ects moau.| street? — Ha yaune ects mogu?
There are not any people in the
street.— Ha ynume Her JIoneii.

There is some tea in the tea- Is there any snow in the for-

pot.— B uyaiinuKe (ecTh) HEeMHOIO| est?— B necy ecTh cHer?
There is not any snow in the

forest.— B necy Her cHera.

qasi.

* Some ynotpebnsercs B BONPOCUTENbHBIX NPEQIOMEHUAX, ECINM BOMPOC HE OTHOCHTCH
K ONpepensiemMoMy MECTOMMEHHMEM SOME CroBY:
— Can | have some milk? — Yes, you can.

— Is there any milk in your cup? — No, there isn't any.
** BmecTo not any moxHo ynotpebnate no: There are not any people in the street.

There are no people there.— Tam HeT nopen.



Kak obpa3ylorcs npunararenbHbie B CPaBHMTENbHOM
M NPEeBOCXOQHOM CTENneHM

e 1. K npunaraTenbHBIM B IIOJIOKMTEJILHOM CTENeHu, COCTOMA-
UM K3 OJHOI'0O MWJIHM JABYX CJIOroB, npubasiasercsa B cpas-
HUTEJHHOM CTEINeHU -er U B NMPEeBOCXOAHOM cTeneHM -est.

IlonoxcureasHasn CpaBHuTeIBLHAA IIperocxoguasn
CTeIlIeHb CTEeIIeHb CTeIleHb
cold colder (xonmonuee) | coldest (cambIit XOJIOMHBIN)
long longer (nnunHee) | longest (caMblif NIMHHLI)
clever cleverer (ymHee) | cleverest (camblii yMHBIIA)

N 2. B ogHOCIOMKHBIX NPWJIATATEJNBHBIX ¢ KPATKHM TJIACHBIM
3ByKOM + oana coraacHas Oyxsa (hot, big) ara cornac-
Hasl yABaMBAETCH:

hot — hotter — (the) hottest

big — bigger — (the) biggest

BykBa y Ha KOHIIE TIpUJIAraTe/IbHBIX IOCJIE COrJIACHBIX

MeHAeTCA Ha i:

happy — happier — (the) happiest

BykBa e Ha KOHIIe IIpUJaraTe/ibHbIX BBLINIAAAET:

nice — nicer — (the) nicest

large — larger — (the) largest

3. K npujarateJbHBIM, COCTOAIHM K3 TPEX M 0oJiee CJIOroB,
NnpuOaBJIAIOTCA B CPABHUTEJIBLHOM CTENIEHM more U B Mpe-
BOCXOIXHOM cTeneHu most.

IlooxkuTenbHasa cre- CpaBHuTeEJILHANA CTe- ITpesocxomuasn
NeHb IeHb CTEeneHb

beautiful more beautiful (the) most beautiful

interesting more interesting | (the) most interesting

® Hcknrouenus:

good — better — (the) best
bad — worse — (the) worst
many/much — more — (the) most
little — less — (the) least
far — farther — (the) farthest




Koraa u kak ynorpebnsiorcs
noBenurenbHbie NpeanoXeHus

IloBeauTenpHbIe NPENJIOKEeHHA YHNOTPeOIaATCHA
OJIS1 BBIPAsKEeHUS NMPOChObI, MOJKeNaHUA, IPUKA3a.

gk | IloBemMTeNbHBIE MPENJIOKEHUA BCEraa HAYMHAIOTCH
¢ I ¢popmsr raarona (6e3 yacTuisl £o):

Come to my birthday!

Help me, please!

Have a nice day! (Menaw xopouo nposecmu deHv.)
Be happy! (MHenaw cuacmuvs!)

Let’s dance!

Do it now!

‘ Fe IIpn 3anpelneHuH NpeayIOKeHMs HAYHHAKOTCA C
Don’t, nanee caenyer I hopma 6e3 yacTuusi fo:

Don’t be late! (He onasdvieaii! He ona3dvieaiime! )
Don’t write on your desk!

Korga u kak ynotpebnsiorcs rnaronbi
The Present Simple

( Present Simple (npocmoe nacmosuwee apems ) yno'r-\
pebiisieTcsa B TeX cJydasX, KOrja OIUChIBAETCS pery-
JNApHOe noBTopAlonieecs aericteue (I go to school eve-
ry day.) uau MOCTOSHHBIN NMpu3HakK npexgmera (My
flat is very good.)

Yacteimu couyTHUKamu Present Simple cayxat cio-
Ba: every year (month, week, day, minute), usually,
always, never, sometimes, often, seldom (pedxo ). )

\

B yTBepAUTEJBHBIX NPEAJIOKEeHUAX BO BCEX JIMIAX HC-
roJb3yeTrca raaroia B I ¢popme (6e3 uactuip! t0) 1 TOIBKO
B TPETHEM JIUIIE €AIMHCTBEHHOI'O YMCJIa K IJIATOJTY IIpHubaB-
JisieTcst okoHuaHue -e(s). OxoHuanue -e(S) UNTaeTcs o TeM
JKe TpaBWJIaM, YTO ¥ OKOHUAHHE MHOXXECTBEHHOI'O YHCcJa

MMEH CYILeCTBUTEJBHBIX (CM. CTp. 78).



Present Simple: fo read

I — read
you — read
he/she/it — reads

we — read
you — read
they — read

Example: 1 sometimes read newspapers.
My little sister often reads fairy-tales.

WYERTR B BONIpOCUTENBHBIX H OTPHLATEJILHBIX NPeaJIOsKeHUAX
HCIIONIB3yeTCsl BeriomorateabHbIN ryaron do [du] Bo Bcex

JIALAaX M YHCJIaX, a B TPeTheM JINIEe efUHCTBEHHOIO Ynciia

BMecTo do ucnosin3yercs does [daz].
TR B BompocuTensHBIX npemitoskenunx do/does Becerpa cro-
AT Mepen IOoAJIeKaluM, a OCHOBHOI I'JIaroJl OCTAETCH I10-
cJie niojJieskarero (0e3 BCAKUX OKOHYAHUIT), Hanpumep:

Do you play tennis?

When do you usually play tennis?
B orpmnaresmubix mpemosxxennax do/does ¢ orpuianzem

Does she study well?
How does she study?

not cToAT mocJe IMOAJEIKAINEro, 3aTeM CJIELYeT OCHOBHOM
ryaroa (0e3 BCAKUX OKOHUYAHU), HaAnpumep:
We do not play tennis every Sunday.
She does not study well this year.

Do u does ¢ orpunianueM not MmoryT o0pasoBeIBATEH KPAT-

Kue popMBbI:

do not = don’t [dount]

does not = doesn’t [daznt]

Ocobble cnyyam Present Simple

fo be (bbiTb, ABNATLCSA, HaxOAMTLCA)

YTBEepauTeIbHAA Orpunarensnas gopma
¢opma MOJIHAN KpaTKas

I am not —
you are not aren’t [a:nt]
he/she/it isn’t [1znt]

we I

you aren’t

they J




to have (umern)*

YTBepauTeaAbHAA OrpunarearHas (opma
¢opma MOJHAN KpaTKas

I have have not haven’t [havnt]
you have have not haven’t
he/she/it has has not hasn’t [haeznt]
we
you have have not haven’t
they

* Mnaron to have moxer obpa3sosbiBate Bonpoc nMbo camocToATENbHO
(Have you a big family?), nu6o ¢ nomowpto do unu does (Do you have a
T-shirt? Does she have a T-shirt?).




———

ENGLISH-RUSSIAN YOCABULARY

A a

a (an) — HeoIpeAeNEéHHBIH apTHKIb
act [®kt] — paswirpeiBaTh
activity [=k'tiviti] — peiicTBue
activity book — pabouas TeTpaigb
address [a'dres] — azpec
Africa ['z=frika] — Adpuka
after [‘a:fto] — mocne
afternoon [a:fta'nu:n] — gens
good afternoon — noOpeii neHb
again [ogen] — omATk, CHOBa
ago [9'gou] — Hazan
two days ago — nBa fHA TOMY Ha3al
air [co] — Bo3ayX

always |'2lwiz] — Bcernma

am (to be) [om] — rnaron-cea3ka
ITam=Im

America [o'merika] — Amepuka

and [and] — u, a

animal [‘@nimol] — »XuBoTHOE

answer |'ansa] — 1. orBeuaTs, 2. OTBET
Antarctica |ent'aktika] — ABTapkTHKa

any [‘cni| — HEKOTOpoOe KOJHYeCTBO,
arbou

apple |@pl] — sab6roko

April |eipril] — anpens

are (to be) [a:] — rmaroa-cBaska
are not = aren’t

argument [‘a:gjumant] — aprymesr
armchair ['amtfea] — kpecio
around [2'raund| — BoKpyr

arrange (the words) [d'reind3] —
paccTaBIATH (CJI0Ba)
ask [ask] — copammBaTe, IPOCHUTH
at |ot] — ua, 3a, B
at school — B miKoJNE

August ['o.gast] — aBrycr
Australia |os'treiljo] — ABcTpanmnsa
autumn ['2:tam| — ocens

-

away [a'wel] — nmpous
g0 away — yxonu

Bb

back [baxk| — Hazang

bad [baed] — mnoxoit

badminton [‘badminton] — 6agMuHETOH

bag [b®g] — cymka, moptdenn

ball [bol] — mau

balloon [balu:n] — Bo3ayIIHBIH mMapUK

banana [ba'na:ns] — Ganan

bar (of chocolate) [ba:] — nnuTKa (1moko-
nama)

bathroom ['ba:Orum] — BanHas xomHara

be [bi] (is, am, are) — ObITh, HAXOAUTHLCHA

bear |bes] — mMeasenn

beautiful [bju:tifol] — npexpacHBrit

because [br'ka:z] — motomy uToO

bed [bed] — xpoBaTh

bedroom [bedrum]| — cnansus

bee [bi;] — myena

before [bi'fa:] — mo

begin |bi'gin| (began [bi'gen], begun
[br'gan]) — HaumHaTH

best [best] — camsbrit ayurnmii,
HAUJYYIITH I
Best wishes! — Haunyunime moxxesa-
Hus!

big |big] — Gonbimoi

bird [b3:d] — nTua

birthday ['b3:6del] — pmens poxpeHus
Happy birthday! — C nrem poxne-
HuA!

black [blek] — uépHbBIit

blackboard ['blekba:d] — nocka (B knacce)

blond [blond] — GnonauH,
CBETJIOBOJIOCKIHA

blue |blu;] — cunmit, romyboi




book [buk] — xEHra
boot [but] — GoTuHOK
bottle [botl]] — OyThIIKA
box [boks] — xopobka
boxing ['boksip] — Gokc
brave [breiv] — cmenslit, xpaGpsiit
bread [bred] — xne6
break [breik] (broke [brauk], broken
[broukn]) — 1. momaTs, 2. nepemeHa
breakfast ['brekfost] — 3aBTpak
for breakfast — Ha 3aBTpaK
have breakfast — 3aBTpaxaThb
bridge [bridz] — mocT
bright [brait] — apkmit
bring [bripn] (brought [broit], brought
|broit]) — npuHOCHUTE
Britain [britn] — Bpuranus
British |'britif] — 1. OpuraHibl,
2. 6puTaHCKUM
brother ['brada] — Opat
brown [braun| — KOpHYHEeBHIH
busy |'biz1] — 3aHaATOI
I'm busy.— § 3auar.
but [bat] — HoO, a
butter [bato] — macno
buy |bai] (bought [boit], bought [bat]) —
MOKYyIaTh
bye-bye |barbai] — mo cBunanus, moxa

Cc

cabbage |'kabids] — ramycra
cage [keids] — xnetka

cake |keik] — TopTt, nupoxxHoe

calendar |'kalinda] — kanreHzapsb

call |ko:l] — 1. 3BaTh, HaswIBaTh, 2. 308,
KPHK

call on — uaseraThb

call up — 3BOHUTH IO TenedoHy
camel ['kiemoal| — Bepbarof
can |[kaen| — mory, ymer

cannot = can’t |ka:nt|
car [ka:] — nmerkoBas MalmMHa
carrot |'kicrot] — MOpPKOBB
cart |[kait] — Tenera
cartridge [ka:itrnds] — xaprpumx
cassette [ka'set] — xaccera

cassette recorder [ka'setrr’ko:do] —
KaCCeTHBIA MarHMTo(OoH

cat [kat] — KoT, KOIIKa

chair [tles] — cTyn

chase [tleis] — npecienoBaTs

cheese [tfi:z] — cuip

chess [tfes] — maxmaTsl

chocolate ['tfoklit] — moxonan

choose [tfu:z] (chose [tfouz], chosen
[favzn]) — BEIOMpPATH

church [t/3:t]] — nepkoBs

city ['siti] — ropopn (6onpmoit)

classmate ['kla:s meit] — ogHOKJIACCHUK

classroom ['kla:srum] — knaccHas Kom-
HATa, KaOUHET B IIKOJIe

clean [klin] — 1. ymcTuTh, YOUpaTH,
2. YUCTHINA

clever ['klevo] — yMHBIi

climb |klaim| — B3bupaTbcs, KapabkaTbes

clock [klok] — gacer

close [klovz] — 3akpsIBaTh

clothes [klov0z] — opmesxna

cloudy ['klavdi] — obnauHbIH

coat [kout] — manbTo, 1ITyOKa

cock [kok] — meryx

coffee ['kofi] — xode

cold [kould] — xonmonHBIH

collection [ka'lekfon] — kommeximsa

colour ['kalo] — nger

come [kam] (came [keim], come [kam]) —
NPUXOAUTE, MIPHUE3HKATh

compare |kom'pea] — cpaBHMBaATH

competition [kompr'tiin] — copesHoBa-
HUEe, KOHKYPC

complete [kom'plit] — 3aBepurnTs, 3amoJi-
HUTH

computer [kam'pjuita] — xommneTEP

cook [kuk] — roroBuTh

cook book — mnoBapeHHas KHUTA
copy |'kopi] — nepenucats
corn [kon] — 3epHO, KyKypy3a
corner ['kona] — yroxn
correct [ko'rekt] — mpaBuIBbHBIM
count [kaunt] — cuurtars
country |['kantri] — 1. cenbckas mecT-

HOCTE, 2. CeJIbCKHH
in the country — 3a ropozom (rzue?)
to the country — 3a ropopg (kypa?)

©

'



cow [kau] — kopora

crawl [krol] — monzaTe

crocodile ['krokadail] — kpokogun

cry [krai] — nakaTh, KpHyaTh

cucumber |'’kju:kamba] — oryper

cunning ['’kanip] — xuTpsiii

cup [kap] — uamka

curious |'kjuarios] — moBonBITHEIN

cut [kat] (cut [kat], cut [kat]) — pesaTs
cut out — BEIpesaTh

Dd

Dad [ded| — nmana pasa.
dark [da:k] — TémuBIH
daughter ['doita] — mous
day [dei] — nmens
dear [di3] — pmoporoit
December |[di'semba] — nexabpsn
desert ['dezot] — nycTeiHSA
desk [desk] — mapra
detective [di'tektiv] — merexTus
dialogue ['daialog] — mmanor
dictionary ['dikfonari] — cioBaps
different ['diforont] — pasubrit
dining-room ['dainiprum] — cTonoBast
dinner ['dina] — oben

for dinner — Ha oben

have dinner — obenath
dirty ['d3:ti] — rpssHbI#i
discuss [diskas| — obeyxmaTh
dish(es) [dif] — mocyna
dive |daiv| — HBIPATH

do [du:] (did [did], done [dAn]) — nenaTe

does |daz] — 1. pmemaet, 2. rnaro-
IMOMOLIHHUK
don’t [dount] — KpaTkasi oTpUIa-
TesbHAaA (popMa ryarosa do
doesn’t — xkpaTkasi oTpUIaTe/IbHAA
(opma rnarona does

doll |dpl] — xykxaa

dolphin |'dolfin] — pensdun

donkey |['dopki] — océn

door [d>:] — nBeps

draw |dro| (drew |dru:], drawn [dron]) —

pPHMCOBATH
dream [drim| — 1. meuraTs,
2. Me4Ta, COH

dress [dres] — nuaThe

drink [dripk] (drank [dreenk], drunk
[drapk]) — nuTh

duck [dak] — yTKa

during ['djverip] — Ha nporskeHuH,
BO Bpems (xorga?)

Ee

each [it]] — xakablit
each other — npyr npyra
eagle [igl] — open
ear [19] — yxo
easy ['1:z1] — nerxo, jerkmit
eat [it] (ate [et], eaten [itn]) — ecTs,
KyIlIaTh
egg [eg] — siino
Egypt ['id&ipt] — Eruner
eight [eit] — Bocemb
eighth [e1t®] — Bocbmoit
eighteenth [er'tinO] — BocemHaguaTHIM
elephant [‘elifont] — coon
else [els] — emge
What else? — Yrto eme?
energetic [enodietik] — sHepruuHBIi
England ['inglond] — Axrnusa
English ['mglf] — anarnmiickmii

enjoy [In'd301] — moay4aTh yAOBOJb-
CTBHE

envelope [‘envaloup] — koHBepT

evening ['ivnin| — Beuep

good evening — noOpelit Beuep
in the evening — BeuepoM
every ['evri| — KaMxabIi
everybody — Bce
every day — KaXXIbl# IeHb
example [1gzampl] — npumep
excuse me [ik'skju:z] — masuHUTE (MEHS)
exercise ['‘eksasaiz] — ymnpaykHeHUe
exercise book |'eksasaizbuk] — Terpaznp
(s yrnpa)XHeHHi)
explain [ik'splein] — obbscHsaTH
eye [a1] — ruas

Ff

face [feis] — mumo
fairy-tale [ feariteil] — craska



fall [fo1] (fell [fel], fallen [falon]) —
najgaThb

family [famili] — cembsa

farm [fa:m] — depma

farmer ['fa:ma] — depmep

farmhouse ['fazmhavs] — nom Ha depme

fat [fet] — TosmcTHIN, MHUPHBIH

favourite ['fervorit] — mob6umeblin
favourite sport — nobumeLil BUA
criopTa

February ['februar] — deBpans

feed |fid] (fed |fed], fed [fed]) —
KOPMUTE

felt-tip pen ['feltti'pin] [ felt'tip'pen] —
bromacTep

field [fi:ld] — mouse

fifth [fifo] — maTeI

fill in [fi'in] — 3amonHATHL MponycKku

filmstar ['filmsta:] — KuHO3BeE3AA

find [faind] (found [faund], found
[faund}) — HaxoamTH
find out | faind'avt] — BeIsiCHATB,
y3HATH

finger [fingo] — manen (pyxmn)

finish ['finif]] — sakanumBaTh

fire [faia] — orous
fireplace — xamuH

first [f3:st] — mepBsIit

fish [fif] — pr1bGa

five [faiv] — nars

flat [flet] — xBapTuUpa

floor [flo] — mox

flower [flava] — uBeToK

flowerbed ['flavabed] — knymba

fly |flai] (flew [flu:], flown [flovn]) —
1. nerats, 2. myxa
fly away — ynerats

foggy |'fogi] — TymanHBI

follow ['fvlou] — cnemuTh, cienosarsk 3a

food |fu:d| — ema, muia

for [f5] — mns, B Teyenme (kak 10sro?)

forest |'forist]| — nec

forget [fo'get] (forgot [fa'gut], forgotten
[fo'gntn]) — sabwIBaTHL

four [f>] — yeTnIpe

fourth [f2:0] — ueTBépTHIil

fox [foks] — smca

French |[frentf]] — dpaHysckmii

Friday ['fraidi]] — naTeuna

friend [frend] — apyr

friendship ['frendfip] — apy:x06a

frog [frog] — narymka

from [from] — u3

frosty |'frosti] — MoposHBIi

fruit [frut] — dpyxTH

full of [ful av] — monHEBIH’

fun [fAn] — Becenne, yAOBOJLCTBHE
have fun — BecenuTbCH

funny [fani] — cmeurnoit, 3a6aBHbIM

future ['fjutfs] — 6yayuiee, Oyayiuit

Gg

game [geim| — urpa
garden [ga:dn] — can
get [get] (got [got], got [gpnt]) — momyuaTe
get along — yxuBaTbca
get rid of — ns3baBnATHCA
gel up — BcTaBaThb (€ ITOCTENIN)
giraffe [di'ra:f] — xupad
girl [g3:1] — meBouxa
give [giv] (gave |geiv], given [givn]) —
ZlaBaTh, MOJABaTh
give presents — napurts
glass |gla:s] — crakan
go [gou] (went |went], gone [gon]) —
XOIUTh, UATH, EXATh
to go to bed — noxuTHCA CIIATh
to go for a walk — nporynarbes
goldfish ['govld fif] — somoras pribka
good [gud] — xopomwuii, 1o6pwIi
goodbye — no cBUAHUSA
good morning — pobpoe yTpo
Good luck! — Ypauu!
grandmother ['grendmads] — 6abyika
grandma ['grendma:] — 6abywmka pase.
grandfather ['grendfa:0s] — nemymka
grandpa ['grendpa:] — memyiuka paase.

great(!) [greit] — sameuatensHo (!)
green [griin] — 3eJE€HBIA
grey |grei] — cepeIii, cenoi

grow [grau| (grew [gru:], grown [groun]) —
pacTH, BHIPAIMBATH

guess [ges] — poraaeiBaThCA

guest |gest] — rocTe

guitar [gi'ta:] — raTapa



Hh

half [ha:f] —nomoBuna
half past three — nosoBuHA YeTBEp-
TOTO
hall [hol] — xonn, 3an
ham [h&m| — BeTunHa
hand [h&nd] — pyka (xkucTth)
hard [had] — cunbHO, ycepaHO
work hard — ycepiHO TPYAUTHCA
hardworking — Tpyznoso6uBbIi
hare [hes] — zasan
hat [haet] — muiana
have [hav] (had [had], had [had]) —
UMEeTh
have not = haven’t
I have a hat on.— Ha mHe (HazeTta)
IHIJIATIA.
I have — y MeHsA ecTb
has — umeer
he (she) has — y Hero (He€) ecTb
has not = hasn’t
he [hi;] — on
head [hed] — ronosa
health [helO®] — 3gopoBhe
healthy ['helO1] — smopoBerit
it is healthy — 3TO NOJIE3HO
it is good (bad) for your health —
3TO Xopollo (IJI0X0) AJA 300POBbA
hear [hi3:] (heard [h3:d], heard [h3:d]) —
CABIIIATH
heart [ha:t] — cepzame
by heart — HausycTs
heavy |'hevi] — Taxensrii (o Becy)
hello [ha'lav] — npuser
help |help] — 1. momoraTs, 2. momoris
Help yourself! — VYromaiics!
hen [hen] — kypuua
her |hio] — eé, ent
here [h3:]| — 3pmecs, cioga
here it is / here you are — noxxanyi-
eTa, BOT
hill [hil] — xonm
him [him] — emy, ero (koro?)
with him — ¢ HUM
himself [him'self] — (oH) cam
his [hiz] — ero (ueit?)
hockey ['hnki] — xoxkeit

)

hole [haul] — wHOpa, ABIpa

holidays ['holidiz] — kaHuUKyIBI

home [hovm] — pom, momoit
at home — noma

homework — gomamusas paGora

honey ['hani] — mén

hope [houp] — 1. HagesaTwcs, 2. Ha-
nexna

horse [ho:s] — nomazs

hot [hot] — xapko, ropaumii

house [haus] — nom

how [hau] — kak (BonmpocurtesnnHOE
CJIOBO) )
how many / much — cxKonbKO
How old are you? — Cxosbko BaM
(Tebe) netT?

hungry [‘hangri] — ronomubri

hurt [h3:t] (hurt [h3:t], hurt [h3:t]) —
YOIUOHTEH, YIITHOHUTLCA

Ilal] — &

iceberg ['aisb3:g] — aiicbepr
ice-cream |[aiskrim] — moposkeHoe
if [if] — ecsn, nu

imagine [I'mad&in] — npexcTaBUTH,

BOOOpasuTh
in [iIn] — B
instruction [in'strakfon] — mHCTpYKIIMA
instrument [nstromant] — mHCTPYMEHT
interview |'Intovju:| — GpaTh WHTEPBBLIO
into [Iinta] — BHYTpPB
invite |in'vait] — mpurnamarhb

is (to be) — rmaros-cBs3Ka
is not = isn’t

it [1t] — aTO, OHO; CJIOBO, 3aMeHAIOIIIEe
HA3BAHUA IIPEIMETOB, YXHBOTHBIX

Italy ['itoli] — Uranusa
)]
jacket |'dzekit] — numxax, xaker

jam |z@m] — BapeHbe
January ['d&@enjuari] — sinBapb
Japan [&o'pen| — Anouus
jeans |&inz] — mKUHCHI

job [dspb] — pabora



joke [dgouk] — myTka
juice [dgu:s] — cox

July [&u'lai] — urons
jump [BAamp] — npsiraTe
June [Gu:n] — uOHL

K k

kangaroo | kanga'ru:] — Kenrypy

keep [ki:p] (kept [kept], kept [kept]) —
IEpKATh

kilo ['kilov] — xmmorpamm
a kilo of sweets — KuIorpamMm
KoHQeT

kind [kaind] — mobpsrit

king [kin] — xoponsn

kitchen [kitfin] — kyxHa

know [nou] (knew [nju:], known [naun]) —
3HATh

LI

lamb [lem| — AraéHoOK

lamp [lemp] — namma

language [lengwids] — asbik

last [laist] — mocnenHuMii, TPOINJIBIHA

at last — HaKoHeI
late [leit] — nosaHo, MO3AHUMI
I am late.— 5 onospan(a).
later [leito] — mosike, coycTa
lay [lei] (1aid [leid], laid [lerd]) — kuacT®,
IOJIOKUTH
lay the table — HaxkpBIBATH Ha CTOJI

lazy |'leiz1] — neHwuBBII

learn |I3:n| — yuuTh 4TO-TO, Y3HABATH
leg |leg] — =ora (Bcs)

lemon [leman| — auMoH

leopard |lepad] — neonapz

let |let] us = let’s — naBaiite

letter ['leta] — nucemo, OyxBa

letter-box — MOYTOBBIM AIMK

lift |Iift] — audr

like |laik] — nr06uTH, HPABUTHCH
I like — mHe HpaBHUTCH

litre [Tita] — surp

little ['litl]] — manenvkuii, mamgo
a little — HemHOroO

live [liv] — »xuTH

living room ['Livip ntm] — rocTuHas
loaf [louf] (of bread) — 6yxarka (xyeba)
long [lon] — pauEELLHT
look [luk] — cMoTpeTs, BEITIAAETH
look at — cMOTpeTh Ha
look for — uckathb
look like — OBITH MOXOKUM
look nice — BBITIAETh KPDACHBO
look out — BBITIANBIBATE M3
(a) lot of ['Iot av] — mHOroO
loudly ['lavdli] — rpomko
love [lav] — 1. m06uTth, 2. 11060BB
lovely [1avll]] — cuMnaTH4HbBIH,
[IPUATHBIHN
lunch [Iantf] — ena B cepeauHe JHA
(obem)
have lunch — obenatb

M m

magazine [ maga'ziin] — KypHan

make [meik] (made [merd], made [merd]) —
IenaTh, U3rOTOBJATH, 3aCTABNATH
make a bed — 3anpaBJIATH OCTENb
make friends — NoApPYXUTHCA

man [m&n] — 4YenoBeK, MY>X4YHMHAa;
MH. 4. men [men]

manners ['ma&noz| — maHepsl,
MoBeJileHue

many ['meni] — MHOro

March [ma:t]] — mapTt

mark |mak] — ormeTka

match |[matf] — nogbuparts (B napy)

maths [max06s] — matremaTuka

may [mei] — mMory, MOXeT
May I? — MoxHo MHe?
May I come in? — Mo»HO BoHTH?
May I go out? — MoxxHo BeIliTH?

May |me1] — mai

me [mi1] — MHe, MeHA

meat [mit] — msco

meet [miit] (met [met], met [met]) —
BCTPEYATH, MO3HAKOMHUTHCA

meeting ['mitin] — BcTpeua

men [men] — My>X4YHHBI

menu ['menju:] — MeHI0

merry ['meri] — Becemblit

milk [milk] — momoko



minute ['minit] — MmunyTa
just a minute — NIOROMKANTE MUHYTOYKY
in a minute — yepes MUHYTKY
mirror ['mira] — 3epkaso
miss [mis] (a lesson) — nponyckaThk
(Ypox)
mitten ['mitn] — Bapesxka
Monday ['mandi] — nosegenbHHK
monkey ['mapki] — obeapana
month [mAnO] — mecsiy
more [mo:] — Gosblue, 60ee
morning ['manin] — yTpo
good morning — nob6poe yTpo
most [moust] — camsblit
mother ['mado] — Mama
mother = mum
mountain ['mavntin] — ropa
mouse [Mavs] — MBIIIb; MH. Y. Mice
|mais]
mouth [mavO] — port
much [mat{] — mHoro
music ['mju:zik] — 1. myssika,
2. My3BIKAJBHBIIA
must [mast|, [mast] — momxen
my [mai] — moii, MOsI, MOE, MOH

Nn

name [neim] — umsa
first name — umsa
last name — damunaus
near [nid| — pagom, 6aM3KO
need [nid] — "vy»x’narecs
I need — mMHe HY>XHO
neighbour ['neiba]l — cocen(xa)
night [nait] — =Hous
Good night!— CnokoitHoit Houu!
at night — HoubIO
‘neither... nor ['naids na;) — HHU... HU
never [nevd| — HUKorga
next [nekst] — caepyrourmii,
OoxauImui, Oyayimmin

new [nju:;] — HOBBIHA
New Year — HoBriiz rog
news [nju:z| — HOBOCTH

newspaper |'njuspeipa] — rasera
nice [nais] — kpacHuBbIi, NPUATHBIN

nine [nain] — geBATHL

ninth [nain®] — peBaTvx

nineteenth [nain'tinG] — peBaTuaana-
THIH

no [naov] — Her

north [no:©0] — cesep

nose [navz] — HoOC

not [not] — oTpunatenbHas yacTuLa
“He”

November [nav'vemba] — HOsIOpH

Oo

ocean [‘2ufn] — okean
October [pk'tavba] — oxTabps
often ['vfn] — wacro
one [wan] — oauH
one day — ONHAXJIBI
open ['aupon| — oTKpHIBATH
or [0] — man
orange [orinds] — anenscus
order ['0:do] — nmopanox
outside ['avt'said] — 3a npenenamu, BHe

Pp

paint [peint] — pucosaTs (Kpackamm)

paints [peints] — Kpackn

pair [pes] — mapa

palace |'pzlis] — aBoperg

park [pak] — mapk

pantry ['pentri] — knagosasi

paper [peipa] — 6ymara

partner ['pa:tno] — mapTHép

path [pa:©] — Tponunka

pen [pen| — pyuka

pencil ['pensl| — kapanzam

pen friend ['penfrend] — apyr o nepenuc-
Ke

penguin ['pengwin| — DUHrBMH

people [pipl] — nroan

piano [pi'®nov] — nmuaEUHO
to play the piano — urpaTh Ha MMaHWUHO

pet [pet] — nmuTomern, noMainHee
JKHUBOTHOE

phone [foun] — 1. 3BoHUTH
no renedony, 2. renedgoH




phone call — TenedoHHBIN 3BOHOK
photo ['foutou] — dotorpadpus
picture ['piktfo] — pucyHOK, KapTHHa
piece [pis] — Kycok
pig [pig] — nopocéHOK, CBUHbLA
pity ['piti] — xasocTn
That’s a pity! — Kakas »xanocTs!
place [pleis] — mecTo
plant [pla:nt] — pacrenue
play [plei] — urparts
play tennis (football) — urpars
B TeHHHC (DyTOOII)
play the piano — urparh Ha MUAHKUHO
play jokes — miyTuTh
please [pli:z] — moxxanyiicta
pleasure ['ple3o] — ymoBosbcTBHME
My pleasure! — He cTout 6aarogap-
HocTH!
poem ['pavim] — cTHXOTBOpeHUE
polite [pollait] — BexxaMBEII
posteard |'paustka:d] — oTkpeITKA
poster ['pousta] — miuakar
postman ['pavustman] — mouTanboH
post office ['pavustpfis] — moura
potato [pa'teitou] — kaprouka
present [‘prezont] — momapox
price tag [praisteg] — neHHuK
problem ['problom] — npobsema
pupil ['pjupl] — yueHux
put [put] (put [put], put |put]) — KiacTs,
CTABUTH
put on — HajAeBaThb
puzzle |'pazl] — rosoBonmoMka
crossword puzzle — KPOCCBODZ

Qq

quarter [kwoito] — yerBepTh
queen [kwin] — kopoJseBa
question |'kwestjn] — Bompoc
quick [kwik] — 6pICTpBIH

Rr

rabbit ['rebit] — kpomuk
radio ['reidiov| — paawmo
rain [rein| — moOXKAb

rainy [‘remi] — JoXAIUBBII

read [ri:d] (read [red], read [red]) — umTaTh

red [red] — xpacHbI#

remember [r'memba] — MOMHHTH

result [r'zalt] — pesynbTart

review [r'vju] — 1. noBTOPATE,
2. IOBTOpeHUe

retell [ri'tel] (retold [r'tould], retold
[r'tovld]) — mepeckasaTh

rich [ritf] — Gorartsi

riddle [ridl] — saraaxa

ride [raid] (rode [roud], ridden [ridn]) —
KaTaThCA BEPXOM
ride a bike [raid 2 baik] — kaTaTbca
Ha BeJIOCUIIeNie

right [rait] — npaseiii, TpaBUJIBHBIA
all right — Bce B nopsifke

river ['rivo] — peka

road [roud] — mopora

room [rum| — xKOMHAaTa

rose [rauz] — posa

round [ravnd] — kpyribii

rubber |rAba] — macTuk

rule [rul] — npasuio

ruler ['ruls] — nuHelka

run [ran] (ran [rzn], run [ran]) — Gerate

Russia ['ra[o] — Poccusa

Russian [rafon] — 1. pycckuii s3BIK,
2. pyccKMii, pycckas

Ss

sad [s®d]| — rpycTHBIHA, eYabHBIN
salty ['sodti] — conénbrit
same [seim| — TOT »XKe caMbIii

sandwich [sendwidz | — GyTepbpox
Saturday ['setadi] — cy66oTa
say [sei] (said [sed], said [sed]) — roBo-
pHUTh, CKa3aThk (YUTO-TO)
scarf [ska:f] — mapd
school [skul] — mkona
at school — B mKoNe
to school — B miKony
score [sko:] — cuéT (B urpe)
Scotland ['skotlond| — IloTnangus
sea [si] — mope
season ['sizon] — Bpems ropa, ce3oH



second ['sekond] — BTOpOIt

see [si] (saw [s2:], seen [sin]) — BugeTs
I see — nouumMalo

sell [sel] — npoxgaBaTe

send [send] (sent [sent], sent [sent]) —
MOCBLIATH

sentence ['sentons] — npemnoxeHnue

September [septemba] — cenTsOpb

seven ['sevan] — cemb

seventh ['sevonO] — ceppMoix

shall [[ol] — BcmoMoraTenbHBIN riarosn,
(Gynymee Bpems)

share [[es] — menuTsCA, NONB30BATHCH
BMECTE

shark [Jak] — akyna

sharpener [fa:pna] — Tounaka

she [[i] — ona

sheep [/ip] — oBua, oBIBI

shelf [[elf] — xkaMKHaAA MONKa;
MmH. 4. shelves [[elvz]

shell [fel] — pakymka

shirt [[3:t] — pyGamka

shoes [[uz] — Tyduu

shop [Jop] — marasun
go shopping — XomuTh 3a NMOKYIIKAMM

short [[ot] — xKopoTkuit

shorts [[ots] — mopTel

shout [favt] — xpuuaTe

show [[ov] 1. (showed [[Jaud], shown
[Jouvn|) — mokaswIBaTh,
2. mpeacTaBJeHHe, 10y

shy [Ja1] — sacTeHuuBsIi

signal ['signl] — curran

simple [simpl] — mpocToi

sing [sin] (sang [s@n|, sung [sAn]) —
neThb

sister ['sista] — cecTpa

sit |sit] (sat |set], sat [set]) — cupeTs
sit down — caguTheA

six [siks] — mecTh
sixth [siks®] — 1mecToit
skate ['skeit] — karaThcsa Ha KOHbBKaX

roller-skate — KaTaTbCcsi Ha POJIMKO-
BBIX KOHBKaXx
skates ['skeits] — xoHBKH

ski [skii] — xaraTbecsi Ha JBIKaX
skip |skip] — crakaTh (Uuepes3 npeLIragKm)
sky [skai] — Hebo

sleep [sli;p] (slept [slept], slept [slept]) —
CIIATh

slice [slais] — oTpesanHbIi JIOMTHK

slim [shm] — xynenbxuii, cTPOMHBII

slippery ['slipari] — ckonB3KO

slow [slou] — memienHO, MeIeHHBIM

small [sm2l] — manenbKmit

smell [smel] (smelt [smelt], smelt
[smelt]) — HIOXaTH, TAXHYTH

smile [smail] — 1. yneibaTrbesa, 2. yapioka

snake [sneik] — 3mesn

snow [snav] — cHer

snowball ['snoubol] — cuexxok

snowman ['snouvman]| — CHeroBuK

snowy [snaul] — cHeXXHBIi

SO [sou] — Tak, Takoi, U IIOATOMY

sofa ['soufo] — muBan

some [SAM| — HECKOJbKO, HEKOTOpPOE
KOJIHYECTBO

sometimes ['samtaimz] — mHorma

son [san] — ceIH

song [son] — nmecHs

soon [su:n] — ckopo

sorry ['sbri] — u3BuHUTE
I am sorry — u3BUHUTE MEHHA

speak [spik] (spoke [spauk], spoken
[spaukan]) — pasroBapusaTh

sport [spoit] — crmopT

spring [sprin] — BecHa
stamp [stemp| — 1. Tonate, 2. mouToBas
Mapka

stand [steend] (stood [stud], stood
[stud]) — cToaTH
Stand up! — Bcranbre!

star [sta:] — 3Besma
TVstar — Tenessesa
filmstar — xuHO3Be31a

stick [stik] — 1. npukJeuBaTh,
2. mayika, TpPOCTb

story ['starn] — pacckas

street [strit] — yauna

strong [stron] — cunbHBIN

student ['stjudnt] — yyeHHNK, cTymeHT

suddenly ['sadnli] — Bapyr

suit [sjut] — 1. moaxoauTs (06 omexxae),
2. KOCTIOM

summer ['sama] — Jeto

sun [san] — coJiHLE



Sunday ['sandi] — BocKpeceHbe
on Sunday — B BOCKpeceHbe
sure [[U3] — yBepeHHBIN
to be sure — OBITH YBepEHHBIM
sweet [swiit] — 1. xoundera, 2. cnagxkum
swim [swim| (swam [swazm], swum
[swam|) — mimaBaTh

Tt

table ['teibl] — cTon

take [teik] (took [tuk], taken ['teikn]) —
OpaTh, B3ATH

tail [teil] — xBocT

tall [tol] — BBICOKHMIA

tea [ti] — wan

teach [titf] (taught [toit], taught [toit]) —
YYHUTH KOro-To, o6y4yaThb

teacher |'titfo] — yuurens

teeth [tiO] — 3y0OnI

tell [tel] (told [tauld], told [tould]) —

paccKa3bIBaTh, CKa3aTb KOMY-TO 4YTO-TO

ten [ten| — necsiTe
tennis ['tenis] — TeHHHC
test [test] — 1. mpoBepsaTh, 2. TecT,

IPOBEPOYHOE 3a/IaHWe

Test yourself.— TIporeps cebs.
textbook |'tekstbuk] — yuebHuK
thank [Oxnk] — 6maromaputhb

thank you — cmnacubo

thank you very much for...— 6omnb-

uioe cunacubo 3a...

thanks a lot — Gonbiioe criacubo
that |0«xct] — ToT, Ta

that’s all right — Bce B nopsifike

that is why — nostomy, BOT IoueMy

the [02] — onpenenéHHBIA aPTHKJIb
their [0ea] — ux (ueii?)
them [0em]| — umM, ux (kKoro?)

they [Oci] — oHM

thing |G| — eews

think [O6mk| (thought [Oa:t], thought
[0a:t]) — nymaTs

third |O3:d] — Tpermit

this |0i1s| — aToT

three |Ori;] — Tpu

Thursday ['O3:2d1] — ueTBepr

tick [tik] — eTaBUTBH ramouky

tiger ['taiga] — Turp
tights [taits] — konroTkn
time [taim] — Bpewms, pas
in time — BOBpeM#A
it’s time — mopa
tin [tin] — kKoHcepBHad GaHKa
to [tu] — 1. yacTuna, ynorpebiaeMasi
nepen raaroagom: I want to sleep.
A xouy cnathk. 2. B, K (kyza?): to the
forest — B nec, to the zoo — B 300-
napk, to Piglet — x Ilatauky
toboggan [to'bngon] — KaraThCH
HA CaHAX
today [to'der] — ceromns
tomato [to'ma:tov] — moMuzop
tomorrow [ta'mprou] — zaBTpa
too [tu]] — ToxKe, TaKiKe, CIUIIKOM,
o4YeHb
tooth [tu:0] — 3y6; mH. u. teeth [ti:O]
I have a sweet tooth.— f cnagxoex-

Ka.
town [taun| — ropoz

toy [toi] — urpymka

traffic |'treefik] — yauuHoe nBUMKeHUe
translate [trenz'leit] — mepeBoauTH

tree |tri] — nmepeBo
in the tree — Ha JepeBe
trip [trip] — myTewrecTBue, NMoesnka

true |tru;] — BepHBIIA

T-shirt ['ti:f3:t] — dyrbonka

Tuesday |'tju:zdi] — BTOpHUK

TV (television) ['telivizon] — TeneBuge-
HUE
TVstar |'tivista:] — TeneaBesna

tube [tjub] — Tpyb6Ka

turn |t3:n] — ouepens

two [tu:] — xBa

Uu

ugly ['Agh]| — HexpacuBbIél, ypOAIUBHIl
UK: the United Kingdom
[u'naitid 'kipdom| of Great Britain
and Northern Ireland — Coegunen-
Hoe KoposescTtBo Benukobputanumn
n Ceseproit Upnangum
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umbrella [Am'brelo] — 30ET

understand [Ando'steend] (understood
[Anda'stud], understood [Anda'stuod]) —
IIOHUMATH

us [as] — HaMm, Hac

usually [juzuali] — o06bIuHO

Vv

vegetables ['vedstobalz] — oBomum

very |['verl] — ouensb
very well — o4yeHB XOpoIIIO

video ['vidiou] — Buaeo

village ['vilids] — mepesus

visit ['vizit] — 1. nmocemats, HaBeIaTh
Koro-aubo, 2. mocelesne

visitor — moceTruTesnn

W w

walk |wok] — rynaTe, X0aAuTE NelIKoM

walkman [‘wokmon] — muteep (nmepenoc-
HOI1)

wall [wal] — cTena

want [wpnt] — xoTers

warm [wo:m] — Teruio, TeIJIsIi

was [woz] — Past Simple ot to be, ed. u.
Ob1JI, OBLTIA

wash |wp[] — MBITh, MBITBCS, YMBIBATE-
csi, CTHPATh
wash up — MBITBH IIOCYLY

watch [wntf]] — 1. cmoTpeTh, HabnOAATE;
2. yachel HApy4YHbIe
to watch TV — cmoTrpeTs TeJIeBU30D

water ['woito] — 1. Boga, 2. mosmuBaThH
water-ski ['wotaski] — raraTbesa
Ha BOJAHBIX JILIXKAaX

we |Wi|] — MBI

wear |wea] (wore [wo], worn [won]) —
HOCUTH (OAexxny)

weather |'weda] — nmoropa
What is the weather like? — Kaxas
norona?

Wednesday ['wenzdi] — cpena

week [wik]| — Hemens

welcome ['welkom] — npuBeTcTBOBATH
You are welcome! — 1. Jlo6po noxa-
noBaTe! 2. He crouT 6sarogapHoctu!
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well [wel] — xopouio

were [w3:] — Past Simple ot to be,
MH. 4. OBLIK

whale [well] — gur

what [wot] — uTo? Kako#?
What’s the matter? — B uém aeno?

when [wen] — korga

where [wes] — rae? kyna?

white [wait] — Gesbrit

who [hu:] — KTO0, KOTODBIA

why [wal] — mouemy

window [‘windou] — okHo

windy [‘windi] — Berpeno

winter ['winta] — 3uma

wish [wif] — 1. xenats, 2. moxxkenaHue
Best wishes! — Hanny4imne noxesa-
HUA!

with [wi0] — ¢

wolf [wulf] — Boak

woman [‘wuoman| — XeHIUHA; MH. Y.
women [‘wimin]

wonderful ['wandaful] — uynecusiit

wood [wud] — Hebosbimoi Jiec, pora

work [w3:k] — 1. pabGoraTts, 2. paboTa

Would [wud] you like...?— Br1 651
XOTENH...7

write [rait] (wrote [rout], written [rmtn]) —
ucaTh

wrong [ron] — HeBepHBIHA, HEBEPHO

X x

X-mas = Christmas [krismas] — Poxe-
CTBO

Yy

yard [ja:d] — nBop
year [jia] — ropg
yes |jes] — ma
yesterday ['jestadi] — Buepa
you [ju] — TBI, BBI, TeGe, BaM
your [jo:] — TBOIi, Balll, TBOM, BAIIH
yourself [jo!'self] — cam, cebs
Help yourself! — Yromaiics!

Lz

z0o0 [zu:] — 3oomapk




RUSSIAN-ENGLISH VOCABULARY

Aa

aBryct — August
Agpcrpanua — Australia
anpec — address
aiic6epr — iceberg
axyna — shark
Amepuxka — America
anrauiickuii — English
Aurmua — England
AnrtapkTuka — Antarctica
anmeJbCHH — orange
anpeas — April
apryment — argument
Adpurxa — Africa

b6

6yxanka — loaf (of bread)
OBICTpBIN — quick
OnITh, HaxOoauTHCH — be (is, am, are)

0abymika — grandmother, grandma (pasz.)
oagmMuuaTOH — badminton

faman — banana
feraTrs — run (ran, run)
Oenwsrii — white
onarogaputs — thank
cnacub6o — thank you
OJIOHIHH, CBeTJ0BOJOChIH — blond
doraTerit — rich
6oxc — boxing
foabire, 601ee — more
6oabmion — big
6oTuHOK — boot
opat — brother
opaTth, B3ATHL — take (took, taken)
OpaTe METEpPBBIO — interview
Bputanua — Britain
opurtanckuit — British
oyomymee — future
6ymara — paper
Oyrepbpoa — sandwich
oyreinka — bottle

B — in
B Teuenne — for
BaHHAA KoMHaATa — bathroom
Bapexka — mitten
BapeHbe — jam
Bapyr — suddenly
BeXKJIMBBIN — polite
BepOaron — camel
BepHbIH — true
BeceauTbes — have fun
BeCENBIil — merry
Becebe, yAoBOJbCcTBMEe — fun
BEecHa — spring
BeTPeHbIi, BeTpeHo — windy
BeTYHMHA — ham
Beyep — evening
Bemb — thing
B30MpaThCca , kapabkarbea — climb
Buaeo — video
BHMIETHL — see (saw, seen)
noeumar — [ see
BHYTpE — into
BO Bpems (korga?) — during
BOona — water
BO3AyX — air
BO3OYHIHBIH mapuk — balloon
BOKpyr — around
BOJK — wolf
BOIIpOC — question
Bocemuaauath — eighteen
Bocemb — eight
BocembaecaT — eighty
BOCcKpecenbe — Sunday
B BOCKpeceHbe — on Sunday
Bocbmo# — eighth



BpeM$# roaa, Ce30H — Season
Bpems#, pa3 — time
BOBpeMs — in time
nopa — it’s time
Bce — everybody
Bcerna — always
BcTaBaTh (¢ nmocreau) — get up
BCTpeya — meeting
BCTpeYaTh, NO3HAKOMHMTECH — meet
(met, met )
sropuuk — Tuesday
BTOpO# — second
BYepa — yesterday
seI6upaTs — choose (chose, chosen)
BeICOKMIT — tall
soiacHATh — find out

Nr

raszera — newspaper
rae, kyna — where

ruTapa — guitar

rias — eye '

roBOpuMTh, cKa3aTh — say (said, said)
roa — year

rojioa — head

roJIOBOJIOMKa — puzzle

rojogubiit — hungry

ropa — mountain

ropoa — city, town

roctuHas — living room

rocts — guest

roToBuTh — cook

rpomko — loudly

rpycTHBIN, Mevyaidbubiii — sad
rpsisabiid — dirty

ryJisiTh, XOONTH ImemKom — walk

ana

na — yes
nasaure — let us = let’s
nasaTe — give (gave, given)
Xaputh — give presents

aBa — two

aBamauarsk — twenty
aBenaauare — twelve
aseps — door

(100

T

nBop — yard
asopey, — palace
mesouka — girl
JeBAHOCTO — ninety
OeBATHAAUATEIM — nineteenth
JeBATHIM — ninth
OeBATh — nine
menymka — grandfather, grandpa (pasz.)
meicTBHe — activity
nexabps — December
meaats — do (did, done)
IeJIaTh, CAeJaTh, 3aCTaBJIATL — make
(made, made)
3anpasiATh nocredis — make a bed
noapyxuthea — make friends
IeJINTHCH, MOJb30BATHCHA BMECTEe —
share
neabpua — dolphin
neab — afternoon
aens — day
neHb poxaenus — birthday
mepesun — village
nepeBo — tree
Ha nepese — in the tree
nepxatb — keep (kept, kept)
mecath — ten
nmerekTuB — detective
JKHHCBI — jeans
ouanor — dialogue
ouBaH — sofa
pnuaEBI — long
ana — for
mo — before
no ceuganus — goodbye
10 CBMIAaHuA, NoKka — bye-bye
mobpoe yrpo — good morning
mobpein — kind
mobpeii nens — good afternoon
HOTraabIBATBCA — gUess
JOKIJIMBBIH — rainy
OOKIbR — rain
aom — house
nom Ha epme — farmhouse
gom — home
moma — at home
momainusag pabora — homework
mopora — road
moporo — dear



mocka (B Kaacce) — blackboard
moub — daughter

apyr — friend

apyr o nepenuncke — pen friend
npyr apyra — each other

npyxk6a — friendship

nymats — think (thought, thought)

Eruner — Egypt
ero (ueit?) — his
ena — food
eé, et — her
emy, ero (koro?) — him
cam (om) — himself
ecam, uau — if
ecTh, Kymath — eat (ate, eaten)
emé — else

W ow

}KaJjgocThr — pity
Kakxan mxamnocts! — That’s a pity!
Kapko, ropsuuit — hot
skemath — wish
Haunyumme nmoxenanusa! — Best
wishes!
JKeHIl[MHA — woman, MH. 4. women
JKUBOTHOE — animal
xupad — giraffe
skupHbpId — fat
®uTh — live
JKypHaJa — magazine

33

3a npenexamu, Bae — outside
sabmBaTh — forget (forgot, forgotten)
3aBepIHTh, 3aM0JHUTh — complete
3aBTpa — tomorrow
saBTpak — breakfast
saBTpaKkaTth — have breakfast

Ha 3aBrpak — for breakfast
zaragka — riddle
sakanyuBath — finish
3aKpeiBaTh — close
3amMevaTesbHO — great

3aHATOM — busy
sanoxaaTs npomycku — fill in
3acTeHYMBBIi — shy
3anal — hare
3BaTh, Ha3pIiBaThH — call
3Be3ga — star
Tenesse3na — TVstar,
kunosse3na — filmstar
3BOHMTH 10 Tenedony — phone
3BoHOK (Tenedounsni) — phone call
3mech, cxofga — here
moainyiicra, Bor — here it is / here
you are
apoposeiit — healthy
aT0o nose3no — it is healthy
anopoBbe — health
3TO XOpouio (IJI0X0) AJIA 3A0POBbHA —
it is good (bad) for your health
3eJIEHBI — green
3epKajo — mirror
3epHO, KYKypy3a — corn
3auma — winter
3men — snake
auath — know (knew, known)
3osoTan peibka — goldfish
sout — umbrella
300mapK — z00
3y6 — tooth, mHu. u. teeth
5 cnagkoexka. — I have a sweet
tooth.

Uu

u — and

urpa — game

urpats — play
urparth B TeHHHC (pyrdoa) — play
tennis (football)

urpymea — toy

u3 — from

uzbaBaaTeca — get rid of

H3BHHHTE — sorry , [ am sorry

M3BHHHUTE MEHA — eXcuse me

HJIH — Or

uMm — them

umerb — have
Ha mue (magera) muaana.— I have
a hat on.
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y mena ectb — I have
umeer — has
y mero (aeé) ects — he (she) has
umMa — name, first name, last name
uHOrga — sometimes
uHCTpYKUMA — instruction
MHCTpYMeHT — instrument
uckats — look for
Hranmua — Italy
ux — their
uions — July
MIOHb — June

KK

Kaxaeli — each, every
KaxIbli 1ens — every day

kak — how, how many / much

KaJenmaps — calendar

kamun — fireplace

kaHukyasl — holidays

Kanycta — cabbage

Kapargam — pencil

Kaproumka — potato

KapTpumxk — cartridge

Kaccera — cassette

KacceTHbIH MaraMTooH — cassette
recorder

KaraTbcH (Bepxom) — ride (rode,
ridden)
KaTaThCcd Ha BeJjiocunene — ride
a bike
KaTaThCAd HA BONHBIX JbIKAX —
water-ski
KaTaThCcA Ha Jbpkax — ski
KaTaThCA Ha camkax — toboggan

kBapTupa — flat

KeHrypy — kangaroo

kuinorpamm — kilo
gkuiorpamm kouger — a kilo of
sweets

KuT — whale

KJagoBada — pantry

KllaccHAfl KOMHaTa — classroom

KJIACTH, IOJIOMHTE — lay

Klacth, cTaBUTh — put (put, put) put on

KJIeTKa — cage
kiaymba — flowerbed

kaura — book

KHMKHaA noaka — shelf , MH. 4.
shelves

Korna — when

Koarotem — tights

Kosurexums — collection

KOMHATa — room

KOMIBIOTEP — computer

KOHBepT — envelope

KOoHcepBHasa 6anka — tin

KOHBKH — skates, skate

KOpHYHeBbIH — brown

xopmuts — feed (fed, fed)

Kopo6ka — box

KOpOBa — COW

KOpoJieBa — (ueen

Kopoas — king

KopoTtkuii — short

KOT, KomKa — cat

koge — coffee

KPacHBBIH, IPHATHBIH — nice

Kpacku — paints

KpacHbiii — red

Kpeciio — armchair

KpuyaTe — shout

KpoBaTth — bed

Kpokoaus — crocodile

KposmK — rabbit

KpoccBopa — crossword puzzle

KpYyIJyisli — round

KTO, KOTOpBIt — who

Kykaa — doll

Kypuua — hen

KYCOK — piece

Kyxusa — kitchen

nn

Jamna — lamp

JaacTHK — rubber

JIETKO — easy

JIeHUBBIH — lazy

neomnapn — leopard

nec — forest

Jaec (umedosbuIoit), poma — wood
nerats — fly

JIeTo0 — summer

aumon — lemon



auneiika — ruler

guca — fox

gutp — litre

mucpr — lift

mauno — face

JOKMTHCH cnaTs — to go to bed

nomaTth, nepemena — break (broke,
broken)

JomTHK — slice

Jomans — horse

mobumsnii — favourite
mobumseri Bua cnnopra — favourite
sport

mobuts, moboss — love

mobursh, HpaBuThea — like

JMIO0ONBITHRIM — curious

Jwoau — people

aarymka — frog

M M

marasme — shop
mai — May
majdenbkuit — small
MaJdeHbKHH, mamo — little
HemHOro — a little
mama — mother, mum (pase.)
MaHepsl, MoBeIeHHe — manners
mapka — stamp
mapt — March
macgo — butter
maTtemMaTHka — maths
MamMHa (J1erkosas) — car
méx — honey
mensenb — bear
MeIJIeHHbIH, MeaIeHHo — slow
MEHI0 — menu
mecto — place
Mecsal, — month
MeuTaTh, Me4YTa, COH — dream
MHHYTA — minute
Hoposxnure muryTouky! — Just a
minute!
yepe3 MHHYTY — in a minute
MHe, MeHA — me
mMHOro — many, much, (a) lot of
MOTY, MO3KeT — Imay
Moskro mae? — May 1?

Mosxro BoittH? — May I come in?
Mosxkao BemTH? — May I go out?

MOry, YMe — can

MOM, MOH, MO€, MOM — MYy

MoJioko — milk

Mope — sea

MOpPKOBBL — carrot

MOpoXceHoe — ice-cream

mopo3asiii — frosty

mocT — bridge

MyYMHBI — men

My3bIKa — music

moJizker — must

myxa — fly (flew, flown)

MBI — We

MBITh, yMBIBATLCH, cTUpaTh — wash
MBITH IOCyay — wash up

MBILIb — IMouse, MH. 4. mice

MAco — meat

mAay — ball

HH

Ha, 3a, B — at
HAeAThCA, HaJAexaa — hope
Hazanx — back, ago
HakpseiBaTh (Ha cTou) — lay the table
HaM, HAC — US
naxopute — find (found, found)
HauuHaTe — begin (began, begun)
Hebo — sky
HEBepHBbIH, HEBEPHO — wrong
Henesxn — week
HEKO0TOpOe KOJHYECTRO, J060H — any
HEKpaCcHBBIH, YPOAJIHMBEIH — ugly
HECKOJIbKO, HEKOTOpOe KOJHYEeCTBO —
some
HEeT — NOo
HM.. Hu — nheither... nor
HHKOrga — never
HO, a — but
HOBOCTH — News
HOBBIH — New
Hossiit rom — New Year
Hora — leg
HOpa, asipa — hole
HOC — nose
HOCHTB — wear (wore, worn)




Houb — night
Criokoiinoit noun! — Good night!
HOubI0 — at night

noabps — November

HyxgaTsca — need
mHe Hy#HO — I need

HBIpATE — dive

uoxate — smell (smelt, smelt)

Oo

obepn (ema B cepenune naA) — lunch
obenats — have lunch
HMasait noooemaem! — Let’s have
lunch!

obesbana — monkey

ob6aaunbiif, o0xauno — cloudy

obeyxaats — discuss

o0pACHATL — explain

06bruH0 — usually

oBonn — vegetables

osna — sheep, mH. 4. sheep

orous — fire

oryper; — cucumber

omesxaa — clothes

OIMH — One
oxHAMALI — one day

onHoxJaccHMK — classmate

oKeaH — ocean

okHO — window

okTabps — October

on — he

oHa — she

onu — they

oHO — it, c21080, 3amMensaWee HA3BAHUA
npedmemos, HUu6O0mMHbLX

OonsAThH, CHOBA — again

opén — eagle

océn — donkey

oceHb — autumn

OTBeYaTh, OTBET — answer

OTKPBIBATH — Open

oTKpbITKAa — postecard

oTMerKa — mark

oTnpaBaATe (1Mo moyre) — post

O4YeHb — Very
oueHb xopouo — very well

oyepens — turn
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nanate — all (fell, fallen)
nanex (pyku) — finger
naasTo — coat
nana — father, dad (pasz.)
napa — pair
napk— park
napra — desk
napraep — partner
nepeeiii — first
nepesoguTh — translate
nepemena — break
nepenMcaTb — Copy
nepeckasate — retell (retold, retold)
necHA — song
neryx — cockerel
neTrs — sing (sang, sung)
MUHAHWHO — piano
urpath Ha nuanuHo — to play the
piano
numKaK — jacket
NMHHIBHH — penguin
mucath — write (wrote, written)
nuckmo, 6ykBa — letter
nuTomen, — pet
mutk — drink (drank, drunk)
numa — food
ILIaBaTh — Swim (swam, swum)
mraKkatr — poster
IIaKaTh, KpU4YaTh — Cry
mratee — dress
miaeep — walkman
nauTKa (mokojana) — bar
nmuoxoi — bad
nosapenHan Kuura — cookbook
MOBTOPATE — review
noroxa — weather
Kaxasa nmoroga? — What is the
weather like?
nogapox — present
nogdupats (mapy) — match
noaxonuTh (06 omesxnae) — suit
noxkanyicra — please
IMO3JHO, MO3mHuH — late
51 onozpman(a).— I am late.
no3:xe, ciycra— later
noKa3sIBaTh — show



nokynats — buy (bought, bought )

noj — floor

noje — field

nojg3ath — crawl

noimsaTh — water

nonasni — full of

nososuHa — half
nososuHa dyerseproro — half past
three

nmoayuats — get (got, got)

IOJYy4YaTh yIOBOJBCTBHE — €njoy

nomugop — tomato

NOMHUTh — remember

nomoraTts, momoms — help

nonegeasuuK — Monday

noaumats — understand (understood,
understood)

NOPOCEHOK, CBUHLA — Dig

nopanox — order

noceTuTens — visitor

nocemary — visit

nocine — after

nocaeqHuu, npouwnsii — last

nocyga — dish(es)

noceiath — send (sent, sent)

noromy 4uto — because

noyemy — why

noura — post office

NnoYTaJLOH — postman

noyroBas Mapka — stamp

noutoBbIM AmMK — letterbox

npaswio — rule

npaBHJIBHBIN — correct

npasbiii (npaBunbHbI) — right
Bce B nopsajake — all right

npennoxenue — sentence

npeacTaBuTh, BooOpasuTe — imagine

npexpacubsii — beautiful

npecaegosats — chase

apusetr — hello

NPHBETCTBOBATH — welcome

npurJamaTh — invite

npukJenBaTh — stick

npuMep — example

npuaOocuTs — bring (brought, brought)

NPUXOIHUTH, IPHE3KATs — come (came,
come)

npobiema — problem

npoBepATs — test
nporyaarsca — to go for a walk
npopasate — sell
nponyckarts (YpokK) — miss
npocroii — simple

npo4Ys — away

IpPBITaTh — jump

nTuna — bird

nycreiaa — desert
nyreumecTeue, noesgka — trip
myejia — bee

narHagunare — fifteen
naruuna — Friday

narem — fifth

nares — five

narbaecar — fifty

Pp

pabora — job

pa6orats — work

pa6Gouas Terpanps — activity book

papuo — radio

pasrosapuBaTth — speak (spoke, spoken)

pasubiit — different

passirpeisath — act

pakymka — shell

pacckasz — story

pacckasats — tell (told, told)

pacctaBaaTth (cjIoBa) arrange

pacrenue — plant

pacTH, BBIpanMBaTh — grow (grew,
grown)

pesats — cut (cut, cut)

pesyasTaT — result

peka — river

pucoBaTth (Kpackamu) — paint

pucosates — draw (drew, drawn)

PHCYHOK, KapTHHA — picture

PoxgmectBo — Christmas = X-mas

po3a — rose

Poccuss — Russia

potr — mouth
pybamka — shirt
pyka — hand

pycckui (pycckas) — Russian
pycckuii A3bIK (yueOHBINH npenqmeT) —

Russian



py4YKa — pen
ps16a — fish
paxomM, 6JIHM3K0 — near

Cc

¢ — with
C prem poxpenusa! — Happy
birthday!

can — garden

caguThca — sit down

cam, cebn — yourself
¥romaica(recs)! — Help yourself!

caMbIi — most

caMbIi JIYYnIHi, HAHJYIImMi — best

cesep — north

cerogua — today

cenbMoii — seventh

cenbcKafg MeCTHOCTH — country

ceMHaauaTe — seventeen

ceMb — seven

cemMbaecAT — seventy

cemba — family

ceHTsnOps — September

cepnIi, cepoi — grey

cecTpa — sister

curHan — signal

cuaets — sit (sat, sat)

cuabHO, ycepauo — hard

CcWIbHBIH — strong

CUMINIATHYHBIN, NpUATHBIH — lovely

CHHHIi, rosry60oi — blue

cka3ka — fairy-tale

cKaKaTh (4epe3 ckakaaky) — skip

CKOJIB3KO — slippery

CKOpO — soon

craagkui — sweet

cinenoBath 3a — follow

cinenyromuu (0mmxaimmi, Oynymun) —

next
caoBaps — dictionary
caon — elephant
casrmats — hear (heard, heard)
cMeJInlif, Xpabperii — brave
cMellHou, 3abasubnii — funny
cmotpetrs — look
cmorpers HA — look at
BRITJISAAABIBATE H3 — look out

ObITh NOX0xHM — look like
cMoTpeTs, HabmonaTte — watch,

cMoTpeTh Tenesu3op — to watch TV

CHeTr — SNow
CHErOBHMK — Snowman
CHEXKHBIH — SNOWY
cHexoK — snowball
COK — juice

coxénnrii — salty
COJIHIIE — Sun

COpeBHOBaHHE, KOHKypCc — competition

copoxk — forty

cocenka — neighbour

cnaasea — bedroom

cnate — sleep (slept, slept)

cnopr — sport

cIpalIMBaTh, CIPOCHTH — ask

CpaBHMBATH — compare

cpena — Wednesday

CTaBHUTH rajiouky — tick

crakan — glass

crena — wall

CTHXOTBOpPEHME — poem

cto — hundred

croan — table

crosoBas — dining room

croars — stand (stood, stood)
Berans(te)! — Stand up!

cryperT — student

cryn — chair

cy66ora — Saturday

cymkKa, noprdens — bag

cuéT (B Mrpe) — score

cyuTaTh — count

CBIH — SON

ceip — cheese

TT

TaK, TAKO#, NOITOMY — SO
TBOM, Balll, TBOM, BAllH — your
Tenesuaenue — TV (television)
Tenera — cart

Témuabpii — dark

TeHHHC — tennis

TEIIBIH, TEeIJI0 — warm
TeTpans — exercise book

THrp — tiger



TOJKe, TAKIKe, CIOIHIIKOM — too
TOPT, NHPOxKHOEe — cake
TOT K€ CaMbIii — same
ToT, Ta — that
Bcé B nopaake — that’s all right
Bot nouemy — that is why
TouuaKa — sharpener
tpetuit — third
Tpu — three
Tpuanare — thirty
TpuHaguatk — thirteen
TponMHEKa — path
Tpybka — tube
Tpymoao6useii — hardworking
Tymanubii — foggy
Tyhaim — shoes
ThI, BBI, TeDe, BaM — you
Tsaénsiin (10 Becy) — heavy

Yy

yBepeHHbIii — sure, to be sure
yroJ — corner
yaoBOJBCTBME — pleasure
He ctéuT 6naropaproctu! — My
pleasure!
y:kuBaTbea — get along
ysmasath — find out
ynerats — fly away
yimuia — street
yawgaoe nBu:Kenue — traffic
yasibaTben — smile
ymHbIH — clever
ynpakHeHHe — exercise
yrka — duck
yTpo — morning
Hob6poe yrpo! — Good morning!
yX0 — ear
yX0oaM — go away
yuebHux — textbook
yuyeHHK — pupil
yuurens — teacher
yYMTHh KOro-To, 00yuats — teach
YYHMTH YTO-TO, Y3HABATH — earn
yumburs, ymmmbéursca — hurt (hurt,
hurt)

@ P

¢espans — February
¢epma — farm

tbepmep — farmer
daomacrep — felt-tip pen
dororpadpus — photo
¢paruysckuit — French
dpyxTr — fruit
¢dyr6onrka — T-shirt

X x

xBoct — tail
XHTPBIH — cunning
xje6 — bread

XOIUTH 3a NOKynKamMu — go shopping
XOOHUTh, MIATH, eXxaTh — go (went, gone)

xokkenn — hockey

xoan, 3aa — hall

xoam — hill

xojopasIii — cold
xopouui, nobpem — good
xopouio — well

XoTeTh — want
XyaeHbKui — slim

Uy

usetr — colour
nserok — flower
IeHHHK — price tag
uepxkoss — church

Yy

yau — tea

gacro — often

yacsel (Hapyussie) — watch
yacel — clock

YyamkKa — cup

YyeJaoBeK, My KYHHaA — Iman, MH. 4. men

yepusiin — black

yerpepr — Thursday
yersépreiit — fourth
YyeTBepTh — qQuarter
yersipe — four
uerpipHaguars — fourteen



yucTuTh (youpars) — clean
yueTeIii — clean

yutath — read (read, read)
41O, KaKoii — what

B uém geno? — What’s the matter?

yymecusiit — wonderful

L w

Ilornansnua — Scotland
myTHTh — play jokes
myTKa — joke

>3

maxmartel — chess
mecTHAIUATL — Sixteen
mecTor — sixth
HIecTh — SiX
mecThaecaT — sixty
mkadg — scarf
mkxoaa — school
B mkone — at school
B mKoay — to school
uiana — hat
moxoyiag — chocolate
mopTtel — shorts

3HepPruYHbIH — energetic
aror — this

a—1
A zanar(a). — I’'m busy.
sboxo — apple
araéaok — lamb
A3BIK — language
AHIO — egg
fAHBaphL — January
Anoauna — Japan
apkuit — bright



=

L READING RULES J

Kak 4yMTaloTCs aHrnMiCKMe rnacHbie Noj yAapeHHeMm

a [e1] [e1] name [&] cat [a:] a+r car
o [ov] [su] home [v] fox [0:] o+ r corn
e [i] [ii] we [e] pet [3:]e+r her
i [a1] [ai] five [1] big [3:]i+r girl
u [jus lju] music | [A] run [3:]u+r turn
y [wai] [a1] fly [1] myth [3:]y +r Byrd

Kaxk uuraercs 6ykBocouvetaHue wh

[w] | what when why where white

|[h] | who whom whose whole
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PRONUNCIATION TABLE

(nponsnocurensHas Tabnmua)

Cornacuble FnacHbie

3HaK 3HaK

TPaHCKPHMLMK ChOBG TPaHCKPMNLMK choso
[p] pen [i] meet
[b] bee [1] sit
[t] ten [e] letter
[d] dog [] bag
[k] king [a] park
[g] go [n] stop
[t cheese [27] morning
[ds] jump [u] book
[f] fat [u:] blue
[v] very [A] mum
[6] three [3:] bird
[0] they [2] sister
[s] sad [e1] table
[z] Z00 [ou] nose
]| she [ai] time
3] pleasure [av] now
[h] hot [o1] boy
[m] milk [12] dear
[n] name [ea] bear
[n] song [v9] sure
I let [a1a] tired
[r] red [ava] our
] yes
[w] want




YuebHux aHrnMHCKOro Asbika
ONA Ha4anbHOM LUKONbI
(3 knacc)

Bxbonerosa Mepem 3abaroena
Henucenxo Onbra AHaronLeeHa

JHob6peinnya Haranss Bacunsesna
Tpy6anera Haranus Hukonaesna
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THE ABC

(andbaBur aHrnMiickoro si3bika)

Nn
Oo

Qq
Rr

Ss
Tt

Vv
W w

X X

7z z

en]

QU]

pi]
Kju:]
a:]
es]
t1:]
ju:]

vi:]

eks]

‘'wat |

zed]

'dab(9)lju:]

—____




C wions 2005 ropa yueOHuk “Enjoy English—2”
Bbinyckaercs B OByX 4actax (Part 1, Part 2)

UapartenbcTBo “Tutyn” BbinyCcKaer
€AVHYIO NIUHUI0 yYebHo-meToauyeckux komnnekToB (YMK)
“Enjoy English” pns 0Gy4eHus aHrnMiiCKOMy A3bIKY:

ana 2-4 knaccoB — “Enjoy English-1", “Enjoy English-2" (Part 1, Part 2),
kHuru ans yautens, Mponvcu, paboyve TeTpaam, ayamokacceTsl, cOopHUk necex
“Game-Songs” ¢ ayauokacceTou

ana 2-4 knaccos (Hoeas pepakuua ¢ uioHa 2006 ropa ) — “Enjoy English”
(2 knacc), “Enjoy English” {3 knacc), “Enjoy English” (4 knacc), khurv ana y4uTens,
Mponucu, paboune TeTpaau, ayamokaccertsl, cOopHuk necexH “Game-Songs”

ana 5-6 knaccoe — “Enjoy English-3", kHura ans yuutens, kHura ans 4TeHus
“Reading Comprehension, book 1" ana 5 knacca, kHura ana yreHus “Reader”
ana 6 knacca, pabovaa TeTpagp, ayavokacceta, Buaeokaccera

ana 7 xnacca — “Enjoy English-4", kHura ana yyutens, paboyas teTtpane,
kHura ons ytenuns “Reading Comprehension, book 2", ayauokacceTta, Bugeokaccera

ans 8 knacca — “Enjoy English-5", kvura ona yuntens, paboyas teTpans,
kHura gns 4teHuns “Reading Comprehension, book 3", ayanokacceTa, BugeokacceTa

ana 9 knacca — "Enjoy English” (9 knacc), kHura gna yautens, pabodyas Tetpaas,
kHura ona yteHua “Reading Comprehension, book 47, ayavokacceTa, BugeokacceTa
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